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NKP(b):n Keskuskomitea ja SSSR:n Kansankomissaarien 

Sovetti syvällä surulla tiedoittavat suuren venäläisen kir- 

Jailijan, nerokkaan sanan taiteilijan, työtätekevien uskol- 

lisen ystävän, kommunismin .voiton puolesta taistelijan 
— toveri 


Aleksei Maksimovitsh Gorjkin 
kuolemasta, joka tapahtui Gorkassa, lähellä Moskovaa, 
kesäkuun 18 päivänä vuonna 1936. 


NKP(b):n Keskuskomitea. 
SSSR:n Kansankomissaarien Sovetti. 


TYÖTÄTEKEVIEN USKOLLINEN YSTÄVÄ 


Kuollut on suuri venäläinen 
kirjailija, nerokas sanataituii 
ja tulisieluinen kommunismin 
voiton puolesta taistelija Alek- 
sei Maksimovitsh Gorjkij. 

*"Gorjkij on = ehdottomasti 
proletaarisen taiteen — suurin 
edustaja” (Lenin). 

Venäjän kansa, Sovettiliiton 
kansat, kaikki koko ihmiskun- 
nan = työtätekevät kumartavat 
päänsä surren rakastaman poi- 
kansa tomun edessä. 

Työtätekevien suuri ystävä 
Gorjkij oli syntynyt kaikkein 
sorretuimman ja riistetyimmäa 
kansan pohjakerroksen keskuu- 
dessa. Hän tunsi kapitalistisen 
sorron koko riettauden ja sen 
koko — hirvittäväisyyden — sekä 
työtätekevien kauhistavan or- 
juuttamisen. Jo nuorena asettui 
hän niiden puolelle, jotka tais- 
televat riistäjiä vastaan. 

Muodostui sitten proletariaa- 
tin vallankumouksellinen puo- 
lue. — Kajahti  vallankumous- 
myrskyn johtajien — Leninin 
ja Stalinin — mahtava ääni. 

Gorjkij kirjoitti ihmeellisen 
ihanat laulunsa, sankarillisen 
"Laulu — myrskylinnusta” — ja 
unohtumattoman — *'*Sinihaukan 
laulun”. — Hänen — tuotantonsa 
muuttui — kasvavan — vallanku- 
mouksen = runolliseksi = ilmai- 
suksi. 

Gorjkista tuli ihmisistä suu- 
rimman — Leninin — ystävä. 
Hän yhdisti kohtalonsa proleta- 
riaatin sankarillisen puolueen 
— bolshevikkien puolueen — 
kanssa, auttaen taiteellisin sa- 
noin ja moraalisella auktoritee- 
tillaan sitä tiivistämään yhteen 
proletariaatin vallankumouksel- 
liset voimat, hankkien varoja 
vallankumouksen = tarpeisiin ja 
järjestäen vallankumouksellisi!- 
le konspiratiivisia asuntoja. 

Luovassa = kirjallisessa työs- 
sään sai Gorjkij innostusta 
puolueemme viisaudesta, Leni- 
Nir ja Stalinin nerokkuudesta. 
Hän karaistui luokkataistelun 
Sulatusuunissa ja hänen sanan- 
sa alkoivat loistaa vallanku- 
Mmouksen verta. 

"Ihminen — se kuulostaa yl- 
peältä” näistä Gorjkin sa 


noista tuli kuolematon tunnus- 
lause. Tämän suuren mestarin 
koko taiteellinen toiminta huo- 
kui syvällistä rakkautta kapinoi- 
vaa ihmistä kohtaan. Koko elä- 
mänsä ajan vihasi Gorjkij in- 
tohimoisesti ja leppymättömäs- 
ti poroporvareita ja poroporva- 
rillisuutta kaikissa niiden ilme- 
nemismuodoissa. 

Gorjkij toisti alituiseen, että 
me elämme sankarillisena aika- 
na, että me täydellä oikeudel- 
la tunnemme sydämissämme 
maailman koko ylpeyden, että 
me Sosialististen Sovettitasa- 
valtojen liiton työläiset ja ta- 
lonpojat olemme pelastaneet 
ihmiskunnan —vallankumouksel!. 
lisen kunnian. | 

Gorjkij opetti rakastamaan 
synnyinmaatamme = ja = vihaa- 
maan sen vihollisia. Miten tu- 
lisen * intohimoisesti hyökkä- 
sikään Gorjkij fasismia — tätä 
nykyajan raakalaisuutta — vas- 
taan. Miten mahtavasti kaikui- 
vatkaan hänen sanansa yli koko 
maailman, pannen viholliset 
vapisemaan, täyttäen miljoo- 
nien — työtätekevien sydämet 
luottamuksella ja rakkaudella 
kansainvälisen kommunismin 
johtajia kohtaan. 


Gorjkij oli sovettikirjailijain 
opettaja ja ystävä. Väsymättä 
hän muistutti siitä, että taiteen 
pitää olla kansan omaa, läheis- 
tä työtätekeville. Gorjkin luo- 
va kirjallinen tuotanto on kan- 
san nerokkuuden sangen suuri 
aarreaitta. Aleksei Maksimo- 
vitsh Gorjkij oli johtajamme — 
Josef Vissarionovitsh Stalinin 
— läheinen ystävä. Gorjkij oli 
ylpeä Stalinin nerokkuudesta, 
hänen viisaudestaan. 

Gorjkij jätti meille perinnök- 
si tulisen rakkautensa niitä 
kohtaan, jotka ovat veljiämme 
työssä, menneen ajan &dkärsi- 
myksissä ja tämän päivän ilois- 
sa. 

Gorjkij jätti meille perinnök- 
si tulisen vihansa työtäteke- 
vien vihollisia, mahtavan kom- 
munistisen puolueen vihollisia 
kohtaan. 

Laskemme = taistelulippumme 
yli — rakastamamme = Aleksei 
Maksimovitshin tomun. Tiivis- 
tymme vieläkin tiiviimmin Le- 
ninin ja Stalinin puolueen ym- 
pärille taistelemaan kommunis- 
min täydellisen voiton puo- 
lesta. 

(*Leningradin Pravda*) 


Maxim Gorikij ja suuri ranskalainen kirjailija, Neuvostoliiton 


ystävä, Romain Rolland. 


(Valokuvannut Sojusfoto) 


> Suuri proletaarinen > kirjailija 
Aleksei Maksimovitsh — Gorjkij 
syntyi maaliskuun 16 pnä 1868 


Nishnij-Novgorodissa. Hänen 
isänsä oli verhoilija. Isänsä kuol- 
tua, Aleksei Maksimovitshin oltua 
vasta nelivuotias, joutui hän iso- 
isänsä huoltoon. Aieksei alkoi 
opiskelunsa 7-vuotiaana. Sairas- 
tumisensa takia oli hänen kui- 
tenkin jo muutaman kuukauden 
kuluttua keskeytettävä opiskelun- 
sa. Ollessaan 10-vuotias kadotti 
hän äitinsä ja siitä asti alkoi hä- 
nen vaelluksensa. Hän palvelee 
jalkinemyymälän juoksupoikana, 
joutuu — piirtäjän oppilaaksi ja 
työskentelee Volgalla laivamiehe- 
nä. Usein joutuu hän vaihtamaan 


työpaikkaa ja työalaa. 15-vuo- 
tiaana hän pääsee statistiksi 
teatteriin Nishegorodin markki- 


noilla. 

Vuoden 1884 kesällä hän mat- 
kustaa. Kazaniin opiskelemaan, 
mutta ei pääse kouluun. Työs- 
kennellen piharenkinä, puutarhu- 
rina, leipurin apulaisena, teatteri- 
käorossa, hän taistelee sitkeästi 
olemassaolonsa puolesta. Kaza- 
nissa hän tutustuu narodnikkilai- 
suuden ja marxilaisuuden edusta- 
jiin. Kerhossa hän lukee Marxin 
n Kapitaalia*. Hän toimii vallan- 
kumouksellisena -propagandistina 
talonpoikaiston keskuudessa. V:n 
1889 lokakuussa Aleksei Maksi- 
movitsh vangitaan vallankumouk- 


sellisen toimintansa takia. Istuu 
kuukauden vankilassa. 

V. 1891 keväällä hän lähtee 
kiertelemään = ympäri Venäjää. 


Kuljettuaan pitkin Volgaa Tsari- 
tsyniin, Ukrainan halki ja Kau- 
kaasian kautta, hän saapuu Tif- 
lisiin. Siellä hän työskentelee 
rautatieverstaassa.. Hän järjestää 
hänelle läheiseksi tulleelle työ- 
läisnuorisolle opiskelukerhon. 
V. 1892 julkaistaan hänen ensi- 
mäinen kertomuksensa ,Makar 
Tshudra* tiflisiläisessä lehdessä 
nKavkas*. Hän kirjoittaa uusia 
kertomuksia, joita julkaistaan 
Volganvarren ja pääkaupunkien 


lehdissä ja julkaisuissa. Hänen 
kirjallinen — maineensa = kasvaa 
nopeasti. = V. 1898 julkaistaan 


hänen ensimäinen kaksiosainen 
teoksensa, Otsherkoviraskazov*". 
Näihin aikoihin hänet uudelleen 


Aleksei Maksimovitsh Gorjkij 


A. M. Gorjkij ennen vallankumousta 


vangitaan, mutta = vapautetaan 
pian. 
Vuoden 1899 lopulla Gorjkij 


saapuu ensimäisen kerran Pieta- 
riin, Osallistuu v. 1901 maalis- 
kuussa mielenosoitukseen. Saman 
vuoden huhtikuussa ilmestyy hä- 
nen voimakas vallankumousrunon- 
sa , Laulu myrskylinnusta*. Pie- 
tarissa Gorjkij toimi aktiivisesti 
työläisnuorison ja työläisten kes- 
kuudessa. Tämän vuoksi tsaari- 
hallitus etsi keinoja hänen ,,vaa- 
rattomaksi tekemisekseen*. Hänet 
vangitaan ja karkotetaan Artza- 
masiin. Siellä hän kirjoittaa näy- 
telmät ,Porvarit* ja ,Pohjalla*, 
jotka saavat suurta menestystä 
teatterissa. 

Palattuaan karkoitukselta ottaa 
hän v. 1902 yhteydet Leninin 
johtaman — maanalaisen — lehden 
nIskran* kanssa. Hänen vallan 
kumouksellinen toimintansa saa 
yhä syvemmän luonteen. Pietarin 
» Verisunnuntain* jälkeen hän kir- 


joittaa julistuksen, jossa syyttä 
tsaaria — "Venäjän = kansalaisti 
suuren joukon tahallisesta mur 
hasta* ja kutsuu taisteluun i 
valtiutta vastaan. Hänet teljetä 
Petropavlovskin vankilaan, mutt 
tsaarihallituksen on pakko vapaut 
taa hänet yhteiskunnallisen mit 
lipiteen painostuksesta. . Loka 
kuussa 1905 järjestää Alek 
Maksimovitsh legaalisen bolsh 
vistisen sanomalehden , Nova 
Zhizn*, jota ryhtyy toimittama? 
Lenin. V. 1905 matkustaa hä 
bolsheviikkien valtuuttama 
Amerikaan keräämään rahaa vä! 
lankumouksen avustamiseksi, Täl 
lä matkallaan hän kirjoittaa tu 
netun novellinsa ,Äiti* joka dl 
omistettu työläisten järjestetyll 
poliittiselle taistelulle. V. 1 

hän siirtyy poliittisena pakolai 

na Italiaan, jossa jatkaa kirjalli 
ta työtään. Lujittaa suhteita 
bolsheviikkien kanssa. On sa? 
puvilla v. 1907 Lontoossa pid 


MAXIM GORJKIJ 


LAULU MYRSKYLINNUSTA 


Meren harmaan selän ylle 
kasaa tuuli pilvipäitä. 
Näiden välissäpä lentää 
ylpeänä Myrskylintu 
niinkuin musta ukonnuoli. 


Milloin viiltää siivin vettä, 
milloin pilviin sinkoaapi, 
huutaa — kajahtaapi pilviin 
ilo siinä huudossansa. 


Huudossa on myrskyn jano! 
Vihan, voiman, kiihkon liekin 
sekä voiton vakaumuksen 
kuulee pilvet huudossansa. 


Lokit kirkuu myrskyn eellä, 
kirkuu, raukat, rauhatonna, 
vaimihina kauhuissansa 

vaipumahan meren pohjaan. 


Kuikat myöskin rääkyy siellä, 
heille saavuttamatonta 
nautintoa taisto elon; 
ukkosjymy heille kauhu. 


tyssä Venäjän sosdem työväen- 
puolueen edustajakokouksessa. 
V. 1908 alussa kehkeytyy hänel- 
lä Kirjeenvaihto V. 1. Leninin 
kanssa. Lenin arvioi korkeaksi 
Gorjkin kyvyn ja pyrki lähentä- 
mään hänet puolueeseen. V.1913 
joulukuussa palaa Aleksei Mak- 
simovitsh Venäjälle. Täällä hän 
yhdistää ympärilleen nuoret pro- 
letaariset kirjailijavoimat. V. 1915 
alkaa ilmestyä Gorjkin toimitta- 
mana aikakausjulkaisu , Letopisj*, 
joka ottaa sodan kysymyksissä 
antimilitaristisen = internationali- 
sen asenteen. 

Gorjkij ei omaksunut heti 
suurta — proletaarista ; vallanku- 
mousta SSSR:ssä. Mutta jo vuo- 
den 1918 toisella puoliskolla hän 
tarttuu tulisesti nuoren sovetti- 
maan kulttuuri- ja rakennustyö- 
hön. Leninin vaatimuksesta mat- 
kustaa Gorjkij v. 1921 ulkomaille 
terveyttään hoitamaan, josta pa- 
laa takaisin sovetti-isänmaahansa 
v. 1928. Täällä Gorjkij tosival- 
lankumouksellisena — taistelijana 


ja suurena kirjailijana tarttuu 
kiihkeästi sosialistiseen raken- 
nustyöhön. Hän kirjoittaa suu- 


tet teoksensa , Jegor Bulytshev*, 
»Dostigajev ja muut", ym. Hän 


Tyhmä pingviinikin painuu 
peloissansa rotkon pohjaan... 
Ainoastaan Myrskylintu 
rohkeasti, ylpeästi 

liitää meren kuohun yllä! 


Mustenipa, alemmaksi 

painuu pilvet meren päälle, 
laulaa, tanssii, kuohuu laineet 
kohti ukkosjylinätä. 


Jyriseepi ukkosjymy. 

Aallot kuohuu, tuuli vonkuu, ' 
tempaa lujaan syleilyynsä 
aaltoparven ja sen paiskaa 
vuoren kiviseinää vasten, 
murskaa pölyhiekkasiksi. 


Mutta vesivuorten yllä 
liitää huutain Myrskylintu 
niinkuin musta ukonnuoli, 
puhkoo vasamana pilvet. 


Kiitää kuni pahahenki — 
uljas, musta henki myrskyn, 


esiintyy julkisesti ja loistavasti 
SSSR:n työväenluokan ja kom- 
munismin voiton puolesta taiste- 
lijana. Mainehikkaan elämänsä 
kaikki viimeiset vuodet Gorjkij 
antaa kiehuvalle ja mitä moni- 
puolisimmalle  yhteiskunnallispo- 
liittiselle toiminnalle. Viidennessä 
yleisliittolaisessa —edustajakoko- 
uksessa hänet valitaan SSSR:n 
Tpk:n jäseneksi. Paljon aikaa ja 
voimia uhrasi Gorjkij sovettikir- 
jailijaliiton hallinnon puheenjoh- 
tajana suuren aikakautemme ar- 
voisen = sovettikirjallisuuden luo- 
miselle. 

, Maksim Gorjkin nimi — kir- 
joitti NKP(b):n KK tervehdykses- 
sään hänen kirjallisen vallanku- 
mouksellisen = taistelutoimintansa 
40-vuotispäivänä—on kallis ja lä- 
heinen sovettimaan työtätekeville 
ja vieläpä kaukana sen rajojen 
takanakin, se on suurimman val- 
lankumouksellisen taiteilijan, tsa- 
rismia vastaan käydyn taistelun 
taistelijan, kapitalismia vastaan 
käyvän taistelijan, kansainvälisen 
proletaarisen vallan kumouksen 
puolesta, kapitalismin = ikeestä 
kaikkien —maiden työtätekevien 
vapauttamisen puolesta taistelevan 
taistelijan nimi.* Gorjkin rikas 


sekä nauraa että itkee... 
Nauraa pilven synkkyydelle, 
sekä itkee ilostansa! : 
Jylinässä tarkka henki 
kuullut on jo väsymystä. 
Kohta eivät pilvet enää 
päivää peitä, eivät peitä. 


Tuuli ulvoo... Ukkosjymy... 
Siniliekin pilvet leimuu 
pohjattoman meren yllä. 
Meri salamoiden nuolet 
sammuttavi syvyyksissään. 
Salamoiden heijastukset 
kiemuroivat hävitessään 
merehen kuin tulikäärmeet. 
— Myrsky! Kohta nousee 
myrsky! 
Rohkeasti Myrskylintu 
liiteleepi ylpeänä 
meren mustan kuohun yllä; 
huutaa voiton profeettana: 
— Iske voimakkaammin 
myrsky! 
(Kirjoitettu v. 1901). 


Kuvanveistos Maxim Gorjkista. 
Veistänyt Shishkina v. 1935. 


kirjallinen perintö tullaan säilyt- 
tämään luokattoman sosialistisen 
yhteiskunnan aarteena, jonka yh- 
teiskunnan luovat miljoonat so- 
sialismin nerokkaan arkkitehdin, 
toveri Stalinin, johdolla. 


SAITI* 


Allaoleva katkelma on Maxim Gorijkin teoksesta ,Äiti*. 
Teoksessa kuvataan Venäjän työväenluokan vallankumous- 
taisteluja ennen vuoden 1905 vallankumousta. Kirja on omis- 
tettu työläisten järjestetylle poliittiselle taistelulle ja ilmai- 
see työtätekevien tahdon huutaa koko maailmalle kuinka 
suuren ja oikean asian puolesta he taistelevat ja kuinka tsa- 
ristinen järjestelmä, joka heitä tämän johdosta vainosi, oli 
väärä. Äidin toiminta on ansiokasta kumouksellista työtä, 
Kehittymättömästä naisesta Pelageja Nilovna Vlasovasta 
kasvaa ja kehittyy aktiivinen vallankumoustaistelija. 

Tov. Lenin piti tätä kirjaa hyvin arvokkaana. Vielä tällä 
hetkelläkin on Maxim Gorjkin Äiti" yksi proletaarisen kir- 
jallisuuden parhaimpia taidetuotteita. 


Kadulla sulki päkkassää äidin 
tiukkaan syleilyynsä, tunkeutui 
kurkkuun, kutkutti sieramia ja 
salpasi silmänräpäykseksi hengi- 
tyksen. Pysähtyen katsahti hän 
ympärilleen: läheisessä kadunkul- 
massa seisoi ajuri karvalakki 
päässä, etäällä käveli joku mies 
köyryssäselin ja pää hartioitten 
sisään vedettynä. Edellään taas- 
kin juoksi hypähdellen sotilas ja 
hieroi korviaan. 

— Ovat kaiketi lähettäneet so- 
tilaan puotiin! — tuumi äiti kävel- 
lessään ja kuunteli tyytyväisenä, 
kuinka virkeästi lumi narisi jal- 
kojensa alla. Asemalle saapui hän 
aikaiseen, juna ei ollut vielä läh- 
tövalmiina, mutta likaisessa, sa- 
vun mustaamassa kolmannen luo- 
kan odotussalissa oli jo kokoon- 
tunut paljon väkeä. Pakkanen 
oli ajanut sinne rautatieläisiä, 
ajureita ja joitakin rääsyihin puet- 
tuja kodittomia oli tullut sinne 
lämmittelemään. Olipa matkusta- 
jiakin, joitakin talonpoikia, lihava 
supinahkaturkkiin puettu kaup- 
pias, pappi rokonarpisine tyttäri- 
neen, viitisen sotilasta ja touhua- 
via porvareita. Ihmiset tupakoivat, 
puhelivat, joivat teetä, viinaa. 
Tarjoilupöydän luona joku nauraa 
hohotti leveästi ja ihmisten päi- 
den yläpuolella leijaili savupilviä. 
Avattaessa ovi narisi ja kun se 
paiskattiin kiinni, vavahtelivat ja 
helisivät akkunaruudut. Tupakan 
ja suolaisen kalan lemu pisti kir- 
peänä nenään. 

Äiti istuutui oven luo ja odot- 
teli. Ovea avattaessa syöksähti 
kylmä ilmavirta hänen ylitseen ja 
hän veti sitä keuhkoihinsa täysin 
siemauksin. Tuli ihmisiä mytyt 
käsissään, — paljon — vaatteita 


yllään kulkivat he kömpelösti 
ovesta, kiroilivat ja heitettyään 
permannolle tai penkille tavaransa 
ravistelivat kuivan huurteen pää!l- 
lysvaatteittensa kauluksista ja hi- 
hoista, pyyhkivät sen ryiskellen 
parrastaan ja viiksistään. 

Astui sisään nuori mies keltai- 
nen matkalaukku kädessään, kat- 
sahti nopeasti ympärilleen ja tuli 
suoraan äidin luo. 

— Moskovaanko? — kysyi hän 
hillityllä äänellä. 

— Niin, Tanjan luo. 

— Kas tässä! 

Hän asetti matkalaukun äidin 
viereen penkille, otti nopeasti 
esiin paperossin, sytytti sen ja 
kohottaen lakkiaan poistui ääneti 
toisesta ovesta. Aiti silitteli mat- 
kalaukun päällystää, nojasi siihen 
kyynärpäillään ja alkoi tyytyväi- 
senä katsella yleisöä. Hetkisen 
kuluttua hän nousi ja meni toista 
penkkiä kohden, mikä oli lähem- 
pänä asemasillalle vievää ovea. 
Matkalaukkua piti hän kevyesti 
kädessään, se oli pienenpuoleinen 
ja käyden pää pystyssä katseli hän 
ohitseen — vilahtelevia naamoja. 

Joku nuori mieshenkilö, jolla 
oli yllään lyhyt palttoo ja kaulus 
pystyssä, töytäisi häneen ja hy- 
pähtäen ääneti syrjään nosti kä- 
tensä lakkiin. Aidistä näytti mie- 
hessä olevan jotain tutunomaista, 
hän katsahti taakseen ja huo- 
masi tämän toisella silmällään 
tarkastelevan häntä kauluksensa 
takaa. Miehen pistävä katse viilsi 
häntä, käsi, jossa oli matkalaukku, 
vavahti ja jalkansa €puutuivat 
äkkiä. 

— Olen jossain nähnyt hä- 
net! — tuumi äiti koettaen hillitä 
jäätävää tunnetta, mikä ahdisti 


sydäntään. Mutta tunne kasvoi, 
kohosi kurkkuun ja täytti kar- 
vaana suun. Voittamattoman ha- 
lun pakoittamana katsahti äiti 
vielä kerran taakseen nähden 
miehen seisovan entisellä paikal- 
laan, * siirtyen varovasti jalalta 
toiselle, ikäänkuin epäröiden jo- 
tain. Oikea kätensä oli pistetty 
palttoonrinnuksen sisään, vasenta 
piti hän taskussa. Oikea olkapää 
näytti tämän vuoksi olevan va- 
senta korkeammalla. 

Kiirehtimättä meni äiti penkin 
luo ja istuutui varovasti, hitaasti, 
ikäänkuin peläten jonkun mene- 
vän itsessään rikki. Onnettomuu- 
den aavistus kiihoitti muistin toi- 
mimaan. Kahdesti oli hän nähnyt 
saman miehen; ensimäisen kerran 
kaupungin ulkopuolella kedolla, 
Rybinin paon jälkeen, toisen ker- 
ran — oikeustalossa. Miehen vie- 
ressä seisoi sama poliisi, jonka 
hän oli ohjannut harhaan Rybi- 
nin paetessa. Oli selvää, että hä-. 
net oli tunnettu, että häntä seu- 
rattiin. 

— Jouduinko kiikkiin? — teki 
äiti itselleen kysymyksen. Seuraa- 
vassa silmänräpäyksessä vastasi 
hän vavahtaen: 

— Kenties en vielä!... 

Samalla pakoitti hän itsensä 
ajattelemaan selvästi: 

— Kiikkiin jouduin! 

Hän katsahti ympärilleen nä- 
kemättä mitään. Kipinöinä leimah- 
tivat ajatukset hänen aivoissaan 
sammuakseen jälleen. 

— Jättääkö matkalaukku? — 
poistua? 

Mutta tätä kirkkaampana vä- 
lähti toinen kipinä: 

— Poikansa puheenko hyljätä? 
Moisiin käsiin... 


Äiti painoi matkalaukun itseään 
vasten. 
— Lähteäkö sen kanssa?.. 


Paeta... 
Nämä ajatukset näyttivät äidistä 
vierailta, aivankuin joku olisi 


ulkoapäin väkisin työntänyt ne 
hänelle. Ne polttivat häntä, niiden 
aiheuttamat palohaavat pistelivät 
kipeinä aivoissa, kirvelivät sy- 
däntä tulisin langoin. Kipua tuot- 
taessaan häväisivät ne naista kar- 
koittaen häntä pois omasta itses- 
tään, Pavelista, kaikesta, mikä 
oli juurtunut hänen sydämeensä. 
Äiti tunsi vihamielisen voiman 
puristavan itseään, painavan har- 
tioitaan ja rintaansa vaivuttaen 
hänet kuolettavaan kauhuun. Suo- 
net ohimoillaan jyskyttivät ja 
hiusten juuria tuntui polttelevan. 

Tällöin hän yhdellä ainoalla 
valtavalla sydämensä ponnistuk- 
sella, mikä ikäänkuin tärisytti 
koko olemustaan, sammutti kaikki 
nämä petolliset, arat kipinät, sa- 
nomalla käskevästi itselleen: 

— Häpeä! 

Hänen tuli heti paikalla hyvä 
olla ja tunsi kokonaan vahvistu- 
neensa lisättyään: 

— Älä häpäise poikaasi! Ku- 
kaan heistä ei pelkää. 

Katseensa kohtasi jonkun ala- 
kuloisen, ujon katseen. Senjäl- 
keen vilahtivat muistiinsa Rybi- 
nin kasvot. Jonkun sekunnin 
epäröinnin jälkeen kaikki ikään- 
kuin tiivistyi hänessä. Sydämensä 
löi tyynemmin. 

— Mitähän nyt tapahtunee? — 
tuumi hän seuraten katseellaan 
urkkijaa. 

Tämä kutsui asemavartijan ja 
kuiskasi hänelle jotain katsoen 
äitiin... Vartija katseli häntä 
tarkkaan ja vetäytyi takaisin. Tuli 
toinen vartija, kuunteli, rypisti 
kulmiaan, Tämä oli kookas, har- 
maapäinen, parroittunut vanhus. 
Hän nyökäytti urkkijalle päätään 
ja lähti penkin luo, jolla äiti istui 


urkkijan — nopeasti — hävitessä 
jonnekin. 
Vanhus = asteli | kiirehtimättä, 


tarkastaen äitiä vihaisin katsein. 
Aiti vetäytyi syvemmälle penk- 
kiin. 

— Kumpa vain eivät pieksisi.... 

Vanhus pysähtyi hänen vie- 
reensä, vaikeni hetkisen kysyen 
Senjälkeen — hillityllä, ankaralla 
äänellä: 

— Mitä katselet? 


— En mitään. 

— Mokoma — varas! Noin van- 
ha ja vielä... 

Äidistä tuntui, että miehen sa- 
nat iskivät häntä kasvoihin ker- 
ran, toisen, ilkeinä, käheinä. Ne 
tekivät kipeätä, aivankuin olisivat 
repineet posket verille, puhkais- 
seet silmät... 

— Minäkö? .En ole varas, va- 
lehtelet! — huudahti hän keuhko- 
jensa koko voimalla. Vihänsa 
vimmassa näytti kaikki alkavan 
pyöriä ja sydäntään kirvesteli 
katkeruus. Aiti tempasi matka- 
laukun, se aukeni. 

— Katso! Katsokaa kaikki! — 
huudahti hän nousten seisomaan 
ja heiluttaen päänsä yläpuolella 
julistuskimppua. Korviensa humi- 
nan läpi kuuli hän paikalle juok- 
sevien ihmisten huudahdukset ja 
näki, että kaikki juoksivat hänen 
luokseen nopeasti, joka taholta. 

— Mitä on tapahtunut? 

Kas, etsivät... 

— Mitä tämä? 

— On varastanut, sanovat... 
Noin kunniallisen näköinen 
—ai, ai, ai! 

— En ole varas! -—sanoi äiti 
kaikuvalla äänellä rauhoittuen 
hiukan nähdessään ihmisten kai- 
kilta cahoin tunkeutuvan hänen 
luokseen. 

— Eilen tuomittiin poliittisia 
vankeja, niiden joukossa oli mi- 
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nun poikani — Vlasov. Hän piti 
puheen — tässä se on! Minä le- 
vitän sitä ihmisille, jotta he sai- 
sivat sen lukea, miettisivät to- 
tuutta ... 

Joku veti varovasti paperin 
hänen kädestään. Äiti heilautti 
lentolehtisiä ilmassa ja heitti ne 
väkijoukkoon. 

— Fi tuostakaan kiitetäl — 
huudahti jonkun pelokas ääni. 

Äiti näki, että lentolehtisiä 
kaapattiin, kätkettiin poviin ja 
taskuihin — tämä antoi takaisin 
entisen varmuutensa. Tyynenä 
jännitti hän kaikki voimansa, 
tunsi ylpeytensä nousevan, ma- 
sentuneen = ilonsa leimahtavan 
uudeljeen — liekkiin. 'Temmaten 
matkalaukusta kimpun lentoleh- 
tisiä toisensa jälkeen ja singoten 
ne vasemmalle ja oikealle nopei- 
siin, ahneisiin käsiin, alkoi hän 
puhua: 

— Tämän vuoksi, tuomittiin 
minun poikani ja kaikki hänen 
toverinsa — tiedättehän? Sanon 
teille, uskokaa äidin sydäntä, 
harmaita hapsiaan — eilen tuomit- 
tiin ihmisiä senvuoksi, että he 
ilmoittivat teille kaikille totuuden! 
Eilen pääsin selville siitä, ettei 
tätä totuutta kukaan voi kumota, 
ei kukaan! Joukko vaikeni ja 
kasvoi, käyden yhä tiheämmäksi 
ja ympäröiden tiukasti naisen 
elävällä renkaalla. 


(Sojusfoton kuva) 


Maxim Gorjkij lastenlastensa kanssa v. 1932 


< Köyhyys, nälkä ja taudit, 
siinä palkka, minkä ihmiset saa- 
vat työstään. Kaikki on meitä 
vastaan, — viimeisen = hengenve- 
tomme me annamme  raataes- 
samme päivästä toiseen, elämme 
liassa ja petettyinä. Meidän työl- 
Jämme — huvittelevat : ja lihovat 
toiset. Meitä he pitävät kuin 
koiria kahleissa, pimeydessä, — 
emme mitään tiedä, pelon vallas- 
sa pelkäämme kaikkea! Elämäm- 
me on yhtä ainoata pimeätä yötä! 

— Oikein! — kajahti kumea 
ääni. 

— Tukkikaa hänen kitansa! 

Väkijoukon takana äiti huo- 
masi urkkijan ja kaksi santarmia. 
Hän kiirehti jakamaan loput len- 
tolehtiset. 

— Ottakaa, ottakaa! — virkkoi 
hän kumartuen. 

— Hajaantukaa! — huusivat 
santarmit työnnellen tieltään ihmi- 
siä. Nämä väistyivät vastahakoi- 
sesti. Tiheänä joukkona ympä- 
rröivät he santarmit estäen heitä 
kenties tahtomattaan pääsemästä 
eteenpäin. Valtavasti veti heitä 
puoleensa harmaahapsinen nainen 
suurine, rehellisine silmineen ja 
hyväntahtoisine kasvoineen. Elä- 
män eroittamina toisistaan yhtyi- 
vät he nyt jonkinlaiseksi koko- 
naisuudeksi, jota lämmittivät nai- 
sen tuliset sanat. Monet sydämet, 
joita elämän vääryydet olivat 
polkeneet, olivat kenties kauan 
aikaa etsineet ja janonneet sa- 
moja sanoja. Lähimpänä seisovat 
vaikenivat. Äiti näki heidän 
ahnetarkkaavat katseensa ja tunsi 
kasvoillaan heidän kuuman hen- 
gityksensä. 


— Pakene, eukko! 

— Heti paikalla vangitsevat!.. 

— Oh, uhkarohkea! 

— Pois! Hajaantukaa! — kuu- 
luivat yhä lähempänä santarmien 
huudot. Äidin lähellä olevat ihmi- 
set huojuivat tarttuen kiinni toi- 
nen toisiinsa. 

Aidistä näytti, että kaikki oli- 
vat valmiit ymmärtämään häntä, 
luottamaan häneen ja hän halusi 
kiireesti sanoa kaiken, minkä 
tiesi, kaikki ajatukset, joiden 
voiman tunsi. Vaivatta nousivat 
ne hänen sisimmästään ja yhtyi- 
vät lauluksi, mutta mielikarvau- 
della tunsi hän, ettei äänensä 


kestä, vaan alkaa kähistä, vapista, 
katkeilla. 

— Poikani sanat ovat lahjo- 
mattoman työläisen rehellisiä sa- 
noja. Rohkeudestaan tunnette aina 
lahjomattomuuden! 

Jotkut nuoret silmät katselivat 
äitiä ihastuneina ja peloissaan. 
Äitiä töytäistiin rintaan, hän hor- 
jahti penkille istumaan. Ihmisten 
päiden — yläpuolella —vilahtelivat 
santarmien kädet. Ne tarttuivat 
ihmisiä kauluksista ja hartioista, 
heittelivät heitä syrjään, tempa- 
sivat lakit päästä singoten ne 
kauas. Kaikki musteni ja huojui 
äidin silmissä, mutta voittaen 
väsymyksensä huusi hän vielä 
viimeisillä voimillaan: 

— Kokoa, kansa, voimasi yh- 
deksi ainoaksi, yhtenäiseksi mah- 
diksi! 

Suurella, punakalla kädellään 
ravisti santarmi häntä kauluk- 
sesta: 

— Vaikene! , 

Äidin takaraivo iski seinään ja 
sydämensä valtasi silmänräpäyk- 
seksi pelon karvas usva, mutta 
uusi ajatus leimahti kirkkaana 
hälventäen pelon. 

— Mene! — komensi santarmi. 

— Alkää pelätkö mitään! Ei 
löydy mitään katkerampaa tus- 
kaa, kuin se, mitä koko elämänne 
ajan olett? särpineet... 

— Kitas kiinni, sanon! — San- 
tarmi tempasi äitiä käsipuolesta, 
toinen tarttui toiseen käsivarteen 
ja lujin askelin alkoivat he kis- 
koa äitiä mukanaan. 

— Joka päivästä toiseen jäy- 
tää sydäntänne, näivettää rintanne. 

Urkkija hypähti äidin eteen ja 
heristäen nyrkkiään kirkui: 

— Tuki suusi, roisto! 

Äidin silmäterät laajenivat, sä- 
kenöivät, leukansa vapisi. Tar- 
rautuen tiukasti jaloillaan liukkaa- 
seen kivipermantoon hän huudahti: 

— Ylösnoussutta sielua — eivät 
tapa! 

— Koira! 

Urkkija iski häntä navakasti 
kasvoihin nyrkillään. 

Jokin tummanpunainen sokaisi 
silmänräpäykseksi äidin silmät, 
suolainen = veren maku täytti 
suunsa. 

Ihmisten suopeat huudot elä- 
hyttivät häntä. 


Kuvassa: 
läisnainen Vasiljeva viettää lepo- 
päiväänsä poikansa Volodjan 
kanssa. 


Komintern-tehtaan työ- 


— Älä lyö! 

Pojat! 

Mokoma ilkiö! 

Antakaa sille! 

Eivät hukuta järkeä vereen! 

Äitiä tyrkittiin niskaan, selkään, 
lyötiin päähän. Kaikki alkoi 
silmissään pyöriä muuttuen pi- 
meäksi, huutojen, ulvonnan ja 
vihellysten pauhinaksi. Korvansa 
humisivat, kurkkuaan kouristi ja 
henkeään ahdisti. Lattia tuntui 
vaipuvan allaan, jalkansa notkui- 
vat ja ruumiinsa nytkähteli kivun 
poltteissa, puutui, huojui voimat- 
tomana. — Silmänsä vain eivät 
sammuneet. Hän näki ympäril- 
lään paljon toisia silmiä, ne 
kaikki loimusivat tuttua, roh- 
keata, kirkasta tulta. 

Äitiä raahattiin ovelle. 

Hän tempasi kätensä irti, tart- 
tui oven pieleen, 

— Verimeretkään eivät sam- 
muta totuutta... 

Häntä lyötiin kädelle. 

— Kokoatte vain vihaa pään- 
ne päälle, mielettömät! Se ruhjoo 
teidät! 

Santarmi tarttui äitiä kurkusta 
ja alkoi kuristaa. 

Hän korisi; 

— Onnettomat... 

Vastaukseksi kuului väkijou- 
kosta äänekäs vaikerrus. 


Sosialismin voitto Sovettiliitossa on saavu- 
"tettu LENININ-STALININ vuolueen joh- 
dolla itsekartuttamillamme varoilla ,ilman 


orjuuttavia ulkomaisia lainoja 


ja luottoja. 
(STALIN) 


NAISET AKTIIVISESTI UUTTA LAINAA 


Sovettiliiton hallitus on tehnyt 
päätöksen — uuden — valtiolainan 
liikkeellelaskemisesta sekä aikai- 
sempien valtiolainojen vaihtami- 
sesta nyt liikkeellelaskettavaan 
lainaan. 4. 

SSSR:n valtiobudjetti v:lle 1936 
on 78,5 miljardia ruplaa, josta 
summasta väestöltä kerättävä osa 
tekee vain 7,5 miljardia ruplaa. 
Tämän budjetin — vahvistamisen 
jälkeen, on meidän sovettihalli- 
tuksemme määrännyt korotetta- 
vaksi = opettajain palkkoja ja 
merkinnyt sitä varten valtion 
budjetista 1,3 miljardia ruplaa, 
sekä vasta hyväksytyn aborttien 
kieltoa koskevan lain yhteydessä 
on — valtion varoista merkitty 
äitien ja lasten huoltoa edistä- 
viin tarkoituksiin 800 miljoonaa 
ruplaa. 

Uusien. kaupunkien ja tehtai- 
den, uusien rautateiden ja kana- 
vien, uusien asuintalojen, koulu- 
jen — ja kone-traktoriasemien, 
uusien teatterien ja lepokotien 
rakentamiseen, maamme puolus- 
tuskuntoisuuden lujittamiseen — 
kas tähän menevät varat, joita 
työtätekevät antavat valtion käy- 
tettäväksi lainan muodossa. 

Jättiläismäinen sosialistinen ra- 
kennustyömme jatkuu. Me kul- 
jemme nopeasti kohti kommunis- 
tista yhteiskuntaa; Sosialistisen 
rakennustyömme edelleen kehit- 
tämiseksi me tarvitsemme paljon 
varoja. 

Meidän : maamme on ainoa so- 
sialistinen maa maailmassa. Mei- 
tä = kaikilta puolin ympäröivät 
vihamieliset kapitalistiset maat, 
Jotka valmistavat uutta kaameata 
sotaa; Uudella sodalla pyrkivät 
kapitalistit » pääsemään ' pitkäai- 
kaisesta kriisistään., 


LEVITTÄMÄÄN 


Meidän —sovettivaltiomme tais- pitkäaikaisen lainan liikkeellelas- 


telee rauhan puolesta. Me emme 
halua sotaa, mutta me emme 
mitenkään voi unohtaa sodan 
uhkaa. Meidän on edelleen luji- 
tettava Puna-Armeijamme puo- 
lustuskuntoisuutta. Tätä varten 
tarvitaan varoja. 

Sosialistisen maamme kaupun- 
kien ja maaseudun työtätekevien 
aineellinen hyvinvointi jatkuvasti 
kasvaa. Siksi sosialistisen yhteis- 
kuntamme työtätekevät ilomielin 
tervehtivät hallituksemme pää- 
töstä uuden 4 miljardin ruplan 


kemisesta. Aktiivisesti tulevat 
myöskin työtätekevät naiset osal- 
listumaan uuden lainan levittämi- 
seen. 

Ei yhdenkään Sovettiliiton kan- 
salaisen ole jäätävä ilman uuden 
valtiolainan obligatsioita. Luovu- 
tamme kahden—kolmen viikon 
palkan sosialistiselle valtiollem- 
me. Emme jätä yhdenkään aikai- 
semman valtiolainan obligatsioita 
vaihtamatta uuden =valtiolainan 
obligatsioihin. 


Uutta lainaa merkitsemällä lujitamme 
rakkaan Sovettimaarame mahtia 
ja rikkautta 


Valtion lainoista saaduilla varoilla rakennamme uusia taloja maa- 
seudulle ja kaupunkeihin. Kuvassa: Leninin katu Sverdlovskissa. 


SSSR:n uusi Konstitutsioprojekti 


Kesäkuun lopulla julkaistiin lehdissämme Neuvostoliiton Konstitutsion (perustuslain) 
uusi projekti, jonka laati erikoinen Konstitutsiokomissia tov. STALININ johdolla. 

Konstitutsiomme projektiin on kiinnitetty laajalti huomiota koko maailmassa, sillä 
orhan Konstitutsiomme, kuten toveri Stalin sanoi, kaikkein demokraattisin konstitutsio 


koko maailmassa. 


Perustuslaki kiinnostaa jokaista työtätekevää, sillä siihen on merkitty, paitsi maamme 
yhteiskunnallista rakennetta, SSSR:n korkeimpia valtioelimiä, vaalisysteemiämme ym. 
myöskin kansalaisten perusoikeudet ja perusvelvollisuudet. SSSR:n kansalaisilla on oikeus 
työhön, oikeus lepoon, oikeus aineelliseen huoltoon vanhuuden tullen kuin myöskin sai- 
rauden ja työkyvyn menettämisen sattuessa, oikeus sivistykseen. 

Deputaattien vaalit työtätekevien deputaattien sovetteihin valitsijat suorittavat yleisen, 


yhtäläisen ja välittömän vaalioikeuden pohjalla, salaisella äänestyksellä. 


Naisilla on 


samanlainen oikeus valita ja tulla valituiksi kuin miehilläkin. 
Konstitutsioprojektimme käsittelyä on suoritettava kaikkialla, jokaisessa kylässä ja 
kolhoosissa, sillä se on aikamme tärkein, historiallinen asiapaperi. 


HYVÄKSYMME TÄYDELLISESTI STALINILAISEN KONSTITUTSION 


Tov. Spirina on Moskovan, 
Kirovskin — piirisovetin = jäsen. 
Konstitutsiosta puhuessaan lau- 
sui hän: 

Vladimir Iljitsh sanoi: *Jo- 
kaisen keittäjänkin tulee oppia 
hoitamaan valtiotaloutta”.. Nämä 
Leninin sanat ovat omaksuneet 
miljoonat työtätekevät naiset 
maassamme. Heistä on tullut 
aktiivisia sosialismin rakenta- 
jia. 

Stalinilaisen Konstitutsion 
projekti sisältää Leninin ne- 
rokkaan tunnuksen. Naisen ta- 
sa-arvoisuus on sovettimaan la- 
kien järkähtämätön perusta. Yk- 
sinkertaisilla sanoilla on Kons- 
titutsiossa = kirjoitettu Loka- 
kuun suuret saavutukset. 

Mainitsenpa — vain = itsestäni. 
Minä, tavallinen työläisnainen, 
hoidan valtiota. Kirovskin teh- 
das on minut kasvattanut ja ke- 
hittänyt. Tehtaasta olen valittu 
piirisovetin deputaatiksi. 

Työläisten tehdaskaupungis- 


sa, jossa asuu 2,5 tuhatta työ- 
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läistä, olen deputaattiryhmän 
johdossa. 

Lastenseimi, kenttä 300 lap- 
selle, piirit, jossa kotiemännät 
likvidoivat — lukutaidottomuut- 
taan, yksityisten työläisten ja 
työläisnaisten avustaminen, va- 
litsijain evästysten täyttämisen 
tarkastus, heidän valitustensa 
ja kyselyjensä tutkiminen, kas 
ne ovat velvollisuuksiani. 


Työläisnaisen Spirinan puhe 


Työlläni on valtiollinen mer- 
kitys. Äitien ja lasten etujen 
valvonta, sanotaan stalinilaisen 
Konstitutsion 122 kohdassa, 
turvaa SSSR:n naisille samat 
oikeudet kuin miehille talou- 
dellisen, valtiollisen, kulttuuri- 


sen ja yhteiskunnallis-poliitti-/ 


sen elämän kaikilla aloilla. 

*Naiset! Sanoin minä tove- 
reilleni, lukekaa Konstitutsio- 
projekti. Tämän lain on laati- 
nut tov. Stalin. Meidän tulee se 
tarkoin tutkia, käsittää sen jo- 
kainen sana.” 

He —suostuivatkin siihen ja 
me olemme perusteellisesti tut- 


kineet tämän suurenmoisen do- 
kumentin. 

Meillä on vain yksi toivo- 
mus: tulee taata käytännössä 
laaja = naisten = osallistuminen 
työtätekevien soveteissa, tulee 
sallia oikeus kandidaattien va- 
litsemiseen — sovetteihin — koti- 
emäntien järjestöille, delegaa- 
teille, insinö öri-teknillisten 
työntekijäin ja stahanovilais- 
ten vaimojen soveteille, jotka 
kokoavat yhteiskunnallis-poliit- 
tiseen elämään miljoonia tasa- 
arvoisia Sovettiliiton kansalai- 
sia. 


KIITOS STALINILLE KONSTITUTSIOSTA 


(Kirovstroin työläisnaisen, tov. Ivanovan puhe) 


— Meille, naisille, on avattu 
lavea tie nousta miesten rinnalle. 
Lokakuun — vallankumous antoi 
meille sellaiset oikeudet, joista 
emme ennen uskaltaneet edes 
haaveillakaan. Koko olemukseni 
täyltyy ylpeydestä, kun luen 
uuden Sovetti-Konstitutsion pro- 
jektia. 

Ennen vallankumousta tunsin 
vain kärsimyksiä ja puutetta. 
Kuusi päivää viikossa työskente- 
lin * kapitalistin hyväksi ja seitse- 
männen rukoilin. Nyt meillä on 
kokonaan = toisenlainen = elämä, 
toisenlaiset lait. Minusta on tul- 


lut lukutaitoinen, minulle on an- 
nettu ammattitaito, innostettu lu- 
kemaan-kirjallisuutta. 

Olen ollut kulttuurityöntekijänä, 
talon komendanttina ja nyt työs- 
kentelen rakennuskonttorin pu- 
heenjohtajana. Jokainen nainen 
on saanut oikeuden rakentaa so- 
sialismia, aktiivisesti johtaa pro- 
letaarista valtiotaan. 

Kiitos siitä toveri Stalinille, 
maailman kaikkein demokraatti- 
simman Konstitutsion laatijalle, 
kiitos — hallituksellemme, — kiitos 
bolshevikkipuolueellemme,. 


Romain Rolland 
SSSR:n Konstitutsiosta 


SSSR on ainoa maa maail- 
massa, jossa sivistys on kaikille 
mahdollista, jossa ei aseteta 
esteitä joukkojen henkisen ta- 
son kohottamiseile, jossa ei pe- 
lätä intelligenttien ja spesia- 
listien luvun lisääntymistä. Se 
on ainoa maa, jossa sivistys — 
alkeiskoulusta — korkeakouluun 
asti, annetaan ilmaiseksi. 

SSSR on ainoa maa, jossa jo- 
kainen työläinen voi ilmaisek- 
si ja tuotannosta irroittautu- 
metta tutkia eri tieteitä, kirja!- 
lisuutta ja taidetta. Ainoa maa, 


missä armeija on kulttuurisuu- 
den kouluna. 

Minä olen vakuutettu, että 
lähitulevaisuudessa SSSR:ssä 
paitsi sitä, ettei ole enää luku- 
taidottomia; ei ole myöskään 
epäintelligenttisiä, —sivistymät- 
tömiä, kulttuurittomia ihmisiä. 

Konstitutsion projekti sanoo 
mainiosti: *Sivistys on jokai- 
sen oikeutena”. On päästävä 
siihen, että se muuttuisi jokai- 
ser velvollisuudeksi. 

Romain Rolland. 

Sveitsi, Vilnev. 


Neekerilaulajatar Zelestina Coolin lausunto 
Konstitutsion projektista 


-Astuessani sovettimaalle, kir- 
joittaa hän, minä tunsin itseni 
uudeksi ihmiseksi. Minuun koh- 
distettu huomio ja huolenpito oli- 
vat niin epätavallisia, että mi- 
nusta. tuntui. että olen joutunut 
uuteen ihanaan maailmaan. 

Rajan tuolla puolen on toisin. 
Tahtomattani muistelen lapsuut- 
tani Delassin kaupungissa Texa- 
sin valtiossa. Iso-isäni oli orja, 
isäni — rakennustyöläinen. Muis- 
tan kuinka vielä tyttösenä sain 
tuntea valkoihoisen ja mustaihoi- 
sen ihmisen eroavaisuuden. Minut 


vietiin silloin erikoiseen neekeri- 
lasten kouluun ja isä selvitti mi- 
nulle, että valkoihoiset opiskele- 
vat erikseen. Rotuvihaa olen saa- 
nut tuntea raitiovaunussakin. Rai- 
tiovaunuissa neekereillä ei ole 
oikeutta istua. Heitä varten on 
varattu vain muutamia istuimia 
vaunun perällä. Vaikka vaunussa 
ei olisikaan muita ihmisiä, niin 
neekeri ei kuitenkaan saa istua. 

Laki kieltää meitä opiskele- 
masta spesialikouluissa ja yliopis- 
toissa. Mutta korkeimman sivis- 
tyksenkin saatuaan neekeri jää 


ilman työtä. Häntä rajoitetaan 
kaikesta. Minun haaveenani oli 
laulaa oopperassa, mutta meillä 
se on valkoihoisten =tyttöjen 
osana, mustilta laulajilta ovat 
oopperan ovet suljetut. 
Sovettimaassa voi hengittää va- 
paasti. Olin syvästi liikutettu, 
kun katsoin mainiota filmiä ,Sir- 
kus*, ja erikoisesti silloin, kun 
pienelle = neekeripojalle — valko- 
ihoisen taiteilijan poja!le — laulet- 
tiin helliä kehtolauluja. Tällaisen 
laulun voi kuulla ainoastaan tei- 
dän ihmeellisessä maassanne.* 


Stalinilaisen Konstitutsion projektin 13 pykälän mukaan liittyy Sosialististen Sovettitasavaltojen Liittoon 


Azerbaidzhanin sosialistinen sovettitasavaltz. 


Kuvassa: Azerbaidzhanin pääkaupunki — Baku. 
Näköala pu'stoon Sovnarkomin talon edustalla. 


(Valokuvannut Sojusfoto) 
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Sadon korjuusta ja maatalous- 
tuotteiden hankinnoista 


NKP(b):n Leningradin Alueko- 
mitea pleenumissaan kesäkuun 
13—15 päivänä käsitteli kysy- 
myksen sadonkorjuusta ja maa- 
taloustuotteiden hankinnoista. 
Pleenumin päätöksessä todetaan, 
että huolimatta v. 1935 epäsuo- 
tuisista seurauksista maatalous- 
töille ja maatalouden kevättöiden 
tavallista myöhemmästä alkami- 
sesta v. 1936 ovat Leningradin 
alueen kolhoosit suorittaneet pel- 
lavan ja jyväviljojen kylvöt pal- 
jon lyhyemmissä määräajoissa 
ja laadu!lisesti paremmin kuin 
edellisinä vuosina. 

Nämä saavutukset ovat kui- 
tenkin sangen puutteellisia. Sel- 
laisten rajonien, jotka ovat me- 
nestyksellä = suorittaneet kylvö- 
työt, ohella on joukko sellaisia 
rajoneja, jotka suorittivat kylvö- 
työt heikosti. Näissä heikosti 
kylvötyöt suorittaneissa rajoneis- 
sa on ollut havaittavissa suora- 
naista stalinilaisten maatalousart- 
telien sääntöjen rikkomista, työn 
oikein järjestelyn puutetta, vaih- 
tuvaisuutta peltoprikaadien ko- 
koonpanossa, ihmisten väärin 
sijoittelua, jokapäiväisten työ- 
määräysten puuttumista prikaa- 
deissa, yksilöllisen urakkatyön 
heikkoa = sovelluttamista, myö- 
häistä työhönmenoa aamulla jne. 

Pleenumin päätöksessä varoi- 
tetaan ,NKP(b):n okruga- ja ra- 
jonikomiteoita, okrugoiden = ja 
rajonien toimeenpanevia komi- 
teoita, = kolhoosien = hallintoja, 
KTA:ain ja sovhoosien tirehtöö- 
rejä toistamasta edellisten vuo- 
sien korjuukamppailussa ja eri- 
koisestikin v. 1935 tehtyjä vir- 
heitä, jolloin korjuutöiden huono 
suoritus sen pitkistymisen vuoksi 
johti suunnattomiin satohäviöihin 


"ja työpäivien arvon alenemiseen 


kolhooseissa*. Päätöksessä kiin- 
nitetään vakavaa huomiota siihen 
seikkaan, että useilla paikkakun- 
nilla puuttuu vakavaa huolenpi- 
toa ja taistelua korkean sadoi 
puolesta, että kitkemistöitä suo- 
ritetaan huonosti, että kesantojen 
ja uutismaiden kyntö edistyy hi- 
taasti ja korjuukoneiden remontti 
viivästyy. Päätöksessä vakavasti 


kehoitetaan poistamaan edellä- 
osoitetut puutteet, sekä velvoite- 
taan kaikkia puolue- ja sovetti- 
järjestöjä pitämään = ohjeenaan 
sitä, että ,ratkaisevin ja tärkein 
ehto korkean sadon turvaami- 
seksi on se, että voittaen yksi- 
tyisten työntekijöiden vastarinnan 
mekanisoinnin vankasti juurrutta- 
misessa maataloustuotannon kai- 
kille aloille, kolhoosien, sovhoo- 
sien ja KTA:ain työntekijöille 
tehdään laajalti tunnetuksi so- 
sialistisen maatalouden etumais- 
ten ihmisten, jotka ovat jo val- 
lanneet maan muokkauksen ja 
sadon korjuun konetekniikan, 
kokemukset = ja saavutukset." 
(NKP(b):n KK:n pleenumin pää- 
töksestä —kesäkuulta v. 1936.) 
Tämän puolueemme Keskusko- 
mitean pleenumin päätöksen pe- 
rusteella tulee kaikissa kolhoo- 
seissa, sovhooseissa ja kone- 
traktoriasemilla ryhtyä ratkaise- 
viin toimenpiteisiin stahanovilai- 
sen liikkeen edelleen kehittämi- 
seksi, kaaderien — varsinkin me- 
kanisoimiskaaderien huolella va- 
litsemiseksi ja hyvin valmenta- 
miseksi. Kolhooseissa on saatava 
työkuri kohoamaan samoin myös- 
kin saatava aikaan oikea töiden 
järjestely. On turvattava kaikkien 
monimutkaisten koneiden, sekä 
hevos- ja käsikaluston /täydelli- 
nen hyväksikäyttäminen. 


Sen johdosta, että käsi- ja 
hevoskorjuukaluston hyväksi- 
käyttämistä on useilla paikka- 
kunnilla aliarvioitu, joka on joh- 
tanut sadonkorjuun pitkistymi- 
seen ja suuriin sadon menetyk- 
siin, Aluekomitean pleenumi ke- 
hoittaa puolue- ja sovettijärjestö- 
jä, KTA:ain ja sovhoosien tireh- 
töörejä sekä kolhoosien hallin- 
toja: 

a) päättämään kaiken hevos- 
vetovoimalla käytettävän korjuu- 
koneiston remontin 5/VII men- 
nessä; 

b) kiinnittämään sadonkorjuu- 
kaluston eri peltotyöprikaadeille 
ja nimittämään sadonkorjuuko- 
neilla työskentelemään kokeneita 
kolhoosilaisia, kiinnittämällä 


heille ennakolta hevoset, valjaat, 
kaluston ja varaosat; 

c) jokaisen korjuukoneen täy- 
dellisesti — hyväksikäyttämiseksi 
kiinnittämään koneille hevoset 
vuorottelua varten. 

3. NKP(b):n Aluekomitean plee- 
numi velvoittaa: 

a) Suorittamaan sadonkorjuu- 
töitä päivän valkenemisesta pi- 
meän tuloon saakka; 

b) lyhttensitojakoneilla ja leik- 
kuukoneilla korjattaessa on syys- 
ja kevätviljojen leikkuun äärim- 
mäinen määräaika 12—15 työ- 
päivää; 

c) sitomaan = kaiken 
viljan lyhteille; 

d) laittamaan = kaiken — viljan 
närtteille siten, jotta tämä työ 
päätetään viimeistään 10—15 päi- 
vän kuluttua leikkuun päättymi- 
misestä; 

e) alkamaan viljan puinnin vii- 
meistään 3—5 päivää leikkuun 
alkamisen jälkeen, turvaten mo- 
nimutkaisille, osittain monimut- 
kaisille ja hevosvoimälla käytet- 
täville -puimakoneille — vähintäin 
20-tuntisen päivittäisen työsken- 
telyn = huolellisesti —valmistellen 
puimatantereet; 

f) varustamaan kaikki sadon- 
korjuukoneet viljan kasaajilla ja 
suorittamaan tähkien kauttaal- 
taan haravoirinin korjatuilta pel- 
loilta hevos ja käsiharavilla; 

g) säätää, että prikadiirin on 
joka päivä aktin mukaan otetta- 
va vastaan pelto, jolta sato on 
korjattu, arvioiden sadonkorjuun 
laadun. Pelto katsotaan korja- 
tuksi vasta sen jälkeen, kun sen 
on ottanut prikadiirilta vastaan. 
kolhoosin puheenjohtaja ja sov- 
hooseissa — sovhoosin tirehtööri. 

Aluekomitean pleenumin pää | 
töksessä kiinnitetään huomiota | 
jokaisen kolhoosilaisen ja yksi- 
tyistalonpojan ensivuoroisen vel-" 
vollisuuden moitteettomaan täyt- 
tämiseen. Jokaisen kolhoosilai- 
sen ja yksityistalonpojan kun-" 
niavelvollisuus on heti ensimäi- 
sistä puinneista suorittaa luovu- 
tustehtävänsä viljan valtiolle luo- 
vutuksessa. 

Jokaisen sovhoosin ja kolhoo 


leikatun 


myprana 


BMINPaHBaTb H3 MATOpHAna, NPHÖARNAA KPYyTOm HA WIBBI OT NHH 
W nneyax mo 2 cm. 


m" caanu OMMH W08 — HACTPOYNGA CKNANKA NOCPAAHKO. 
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UroGBI  BDIKPOHTL | KOCTIOM NO 3TOA Bbikpolike, Hano PYKOSONCTDODATLCA — YKa3AKAAMM, HanoyaramkbiMu 8 No 10 pawere 


Cnasana HANO CHATb BbIKPOMKY 10GkH M pykäsä Ha GyMary, a 3arom Boelpesatk "o nun 
nt: BbIKPOÄNH. N aiete N Phat inan ni k K pa. 


Korna narpow Xkakera H 10ÖKH rOTOB, MOMHO NPHCTYWHTb K BAKPOÄKA H3 MATSPpHN. 
Maropuio nyvimö B3RTb RO OVOHb YsKYIÖ, Yroiii 1o6RY cNemarb 603 Nmuunx yo TONLKO ONGPOAN MDA HOCTPOYHBIX MBA 
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HYHWNYYy 


MI Ä 

Foa 1. NEPEA MIAKETA. CnowuTb mäfepuan sasoe, Bbiposatb WOpanox, HO OWWMAN BBIKPONKH, DPoBeOrW Ppoauom WNK 

s 0$803HayMTb BBITOYKM NPOMATKONÄ, SATEM OBSOSMAYHTH MBD B TOYHOOTH NO BbIKPIÄKO; O$OSNAYHTE NUHHIO Npopesa MUN Kapmana, 
MORAU Y TOrJA TONLKO DbIKPOÄKY CHATb. CMeTaTb BbITOYKH. : | 

Ne 2. MIAHKA HAR. KAPMAHOM. Boipoaarb Yo7sipa NNaHK, YToG»i KAMAN H3 MSYX mAaaox Gina peoiikaa. 
CTaysTb HX M BbIBOPHYTb HA NHUOBYÖ CTOPOHY. JaroToBue FNIAHKU, NOHMOTATb HX K SOPXHON NHHHA Npoposa MAA KAPpMANA, O TAKKAA 
PACYOTOM, YTOÖLI OHH NOKANH BHUB, NPHKPPIBAA KAPMAH. JOTIM BIATb NONKNSJOYNJÄ MATOPHN, BLDIKPOHTI NPSMYN NONGOY R MMPKHY 
apopasa Kapmasa, npuöaska 3 om ka mobi. ÄnKia neneebi pomkia Ebirb 20 0, YTOÖKI, ONOMUB MINONGM, RNIANYYNANSA KAPMON. 

« Öry nomocy npuutkTe BMBOTE C MAAHKON K BOPXNSÄ NUHKH Npoposa ONHUM: KOHMON, & MPYyrkM — K HMWMHSÄ nmuRN Aapehesa. 
STOTO CIHMTb KApMan C $OKOB H 170 Yräibi npopesa — CORenaTb JAKPONKU H3 WIGMNKOSLIX HMTOK. ÖaTOM KapMaN XOpOtxio NPHTNGBMHKTb 
yOpsa Cbipyio TNAAKY € HIHANKU. ä N 

Nz 3. MOMUIHBKA 101 BGOPT M PEBEPLI, 3a nenaseumem Meera Hä ÖYymaro MONIIMBKY NMPAWUINVGk, MaTb 10 50N- 
WOETLIO, A TONDKO BSPKX. MNoaTromMY BbIkPAMBATS 09 HAND RO ANKUV NOpera waxora. 

MN 4 CIMHA. CnomuTb MaTepman BNSo8 H NGNOKUYTb BbIKPOÄKY GapomMUHY SSRNM HA Noparkö maropuu. C Goxon H s nnovax 
apu6apHTb Ha UIBbI 10 2 OM. ä 

Ilpomerarb CepepHHY CNYHSI H O60SHAYHTE MIBDI. Moeno 3Toro cnuHy HAO paayTIONHTb. Bokxombi0 Wobi Wam0 B Tanin nen 
JTIOrOM BDITAHYTD, YTOÖDI MAKOT NpHNOran NNOTHO 10 (parype, a COpoaNNY ONNHHbI, GFSKONHYIS N0meNam, HBNO NYKKPLIT Gmpoi 
TPpRNOYKOÄ, NOX YTIOTEM NOCSRHT] B TANHK, TO ECTb HSMKOTO OMAT) MITOPKAN M YTY HO BOXKTb, 8 OTABMTb CB&pxy WA OHipyw 
TPANKY. TOXHM CNOCOGOM MATEPHAN NOCONIKMBPAGTCA, TO GCTb YMOHDINAOTCA. Sokossis WD NOpemka TOKO WAAO BbITNHYTb B TONUN 
MOR yTiorom H cmerarb Co CnmmoMi. , 

Korma waxer Gynet CmeraH, — NPHMEPHTD. EGNN pee 8 MOpAAKO, OTONHYTb POBOP NO NKHHH TYAKINPA GNOPOA4, MAMETKIO 
NOTAN H, CHAB KAKSI, NPOKNO BOOrO Cra4si) BeITOYXA HA MAWUKAJ, PaärnaaHTb MX, SOTOM NOMKPONHT» NOMKNAMKY, OCNN TaKORAR 
Gynor. Banzb Xencr naraepo (Goperon MAA MYemlk KOSTIOMOB) M NOMMBTAT» Ora NOA Sopra moIenbHO MNPoKA, YTOÖHI MOXOMKA 
mo nneya. Orormytb pesep H NO 3TOÄ MNHUKA Nepormda Ha XOACT NEAMSTATI TOGIMY YSKYIÖ FAN XO NPAMO -KPOMKY OT marepnana. 
fipauem pesep mano ovenb NocamuTb HA TOCbmMY, YTOÖLI HO oTETABAN WAXOT CROPONNH, NOTOM JTY MOOAMKY YTiRrom Yopee Coipyiw 
TPANAKY CrAanHTb. Bopr Camblfi KPRÄ TOMO HANO MPHMYTATb NA KPOMKY, YTOÖI HO BLITATHRANON, H SATOM, TAO NWAMOYONM Nernu, 
HBNO B3ATD KYCoveK NPAMOTO MATEepHAAAa Sombima NMOTnK, HANOIKHTL HA NYUSBYNÖ CTOPONY NO HAMOYOHNOÄ NUHNN KOTAU H NIOETPOYHTI: 
HA MAINHAO ORONO NPOMOTKU C OMON H FPYTOÄ GTOPOHDI, NPHYGM Yräsi HO SAKPYrNNT) M NG O0TRO PaYuSar», a shysräD 
MAUIHHHYIÖ HINY BRHS, MOBCPHYTE, ONSNATb TPM GTCMKA HA MAHINHO H ONATb NOBOPHYTb, NPOCTPOYHTb BTOPYl OTOPOHY. Man nmpos- 
HECTH elO pas NPpocTPOYHTb, TAG OROANTOA CTPROYKA, H TOTA AKKYPATHO >» NpopesaT» OGTPLIMN HOW MHHUAMA OOPOAMNY MOKNY STPSYKOÄ, 
BRIBOPHYTb —HAHIHAHKY H, BSAD 38 KOHUDI TPANGKA, NPOTAHYTb, YTOÖM MOrAA HO Gwina OTAHYTÄ. Kpyrom TPNNGYKY WPHUHTO 
K XONCTY. Camyio netnto CMeraTb, YTOGSI HO WMONnAa VNA KPYrnGÄ Nbipmi, H ONMATb) YOpes Gbipyiö TPANKY PasyT10mHTb. 

Mlocne 3T0ro NpuMeTar» GOPT, NPKETPOYHTb Oro, BDIBOPNYTb —HAHJASHKY, TRO NOTAN NPKKOMATON, TAM HAAO NPOPOäaTi M ANXKY- 

0 NONIWHTD. 
vyt Crayarb nenen co CmmuHoi Goxa H näaym. Maego CNKHI PamO O$ASATONLNO NOCAANTb, YTOÖLI CNHNA Xopotue CuKONA. 

JA 5. BOPOTHMM. Boiposarb 10 Kesol mutka CJaMk emavana KI XxONera, NOTOM K3 MATOpkMAaRnAa BNUOÄHO. ManommTb OMWH 
BOPOTHHK M3 IAATEPUH KA XONOT M JACTPOYHTÖ HAA SUTJATAMM, KAU NYRMPMA MApANNOonbubIMU JHKKAMM, SATOM PASYTIONKKTI, CMOYHS 
ero. Kpan PrAay H BBepxy Cnerka BbITAHYTb, a COPOMIKY, INO NOPOrNÖ DOROTNMKA, NOGAMHTI. JareroBHE BOROTHNK, WPNIUNTI ero 

- HAYHHAA OT COPSMUUdI CNiHMbI. KOHUMI NOMESI OKANYUDBATBOA HA OOPOAHNO MOPONA. [lorom NHUODYN CTOPONY MOPYTUNNA, YACTb KOTO- 
poÄ MAAT OT HAVYA No CepeRHHOI MBpena HAMO tTOJATb O MUODON STOPOHDÄ $opTa H, OMMXHD € BOPOTNNKOM NONKNSAKOÄ, Oravat, 
BRIDOPUYTb M, SAHeras TMATSAbiiO Yriibi, PasrnankTb Yopoa Obipy TpnnKy. Ban eytb B TOM, YTO STY paöory HAaxO NPONSRONHTI 
OYoNb AKKYPATHA H C GondwwuwM BuMANKÄM. Haayo BHM XakOTA GYMOT HApNMAKUMÄ N HONPATAAANLIÄ. 

JA 5. VSOP AAA KORBNH3 NETHETO. No ysopy-0wNOpuyTb HUNTKA KS TKOHN, MPOMOPONMNTL. .3aTCM KBSNPETHKN 
BIT» (punaliubim MBOM NO PHOYKKY. BR:y BHILINTb KPyrNmio MmPSYKM FN2Ne0 NO PHG/NKY H OSOMMUHTI HX CTOGON»YaToIN 
WuDoM C MOonemso. Nonon TOKO MOXKHO NPomspaxtkrb. DTer mo MONO MAHMAHNTI HA CKATOPTE, NORCTONUO, OMAPOTKY. 

N 7. MOPAEND NETHETO NAATDA W3 MONDTKA MAM TKAMM. Beraska exonana HO MaTopuu, 3A6T 
B WONKYNM CKNAAKY NONGPOyHYtwM. Ha pykaävax TOKO PUTAPKH H3 ONWaNOK. Hamepxy Y mepora emonana NnNKCOHPonKA H3 Oarueta. 
"/aTb] MONHO OTMONATI BDILIHBKOÄ ANAHKAUKAN — HANOKHTI FB UBOTNDIX KYSOYKOR MIHTYPKA H O$UIMTI BLIMOTUMIM MIBON. 

MN 8. MORAEND KOCTIOMA MIETHETO. 

Na 9. KYHJÄK RNA MOBKYÄ. Cponarb ero NPpambim RO CÖLOMY TANHN H WEHUHTI K 196KO, c 

Na 10. NEPER IOSKM. 3n00b Hano BHKMATENLAO RPOGNONNTb JA NHKHAMU, KOTOPLIO OÖOSHRYONM X, OTHOOATEN K NOpeny 
100KM. CNOWHB BNB0G MATOpHAN, BbiiposaTb NOPpOn H COli4ae ma OboSKANUTb NPOMOTKOÄ MAN Pesuorm, rAS NONKHA OwaHYMEATLONR 
CKNBJAKB, A TAKNKO MIMOTHTb CORPO W 3 

JA 11. JSAPJHEE NONOTKKIM EKM. TakKWX MonsTHH) MAxo MSR. ONATI-TOKH MPOWMO MONTO HAMOTHTI MNKKHID 
eunanKu. Hasopxy enenaTb HANpoa, YTSÖLI MOXHO ÖmlNO MOMOTKNYTI EKNBAKY. Mloerom OROPXY, [RO YKSSGHO, MAMO OMONATI ROTAN 
TSKKM WO CNOCOGOM, KBK HA IKANOTO. ITO FNA SAOTOMICN MPpopouim. MNyroskYbmI NPHHEAIVTEA NA NOPOAKE 19ÖKH. 

HamorTHTb BLITOYKM H TOrga HAYATb CMOTbIBSTb n- Npemna 208ra NANOKATI CKARAKH ONOPOMU NO YKkOIOHUMIM NHHKAM 
NOTOM BACTPOYHTE MX, OGTBDIIB RPopomxy C MPanoä pyksm. Nerem CmoraTw CSANW NpccTkIM WMOM, & SAT&M GTOTRYIb exnaanoii 
MHPpoxOfi M 3AcTPOYHTI &0 TOMNDKO HO <o KONUA, MuilO BRHBY CGTABHTL MANGNLKY NPOPCluky Mp NONAHHK, TONGPL] 3TO CYHTÄSTEN 
MOAHDIM. BooGyse 3Necb MOIKIO MPHNOPIKHPOTLOA HO NPabHNA, 8 NKYNOTO XONAHKA. 

NoxowywB Co CKAAWMKOÄ, CIANU CMOTATb BLITOYKM H NPHMOPHTL NÖXxY. Eonn SIITOYKN M MPY. CHNAT YMANHO, MONXHO GTMYAaTb 
WÖKY, NOMIUHTI NOXON H NPHIHUTb BOPX 12 KYMISYHYIÖ MONTY, KOTOPAN XOPSMO ROPNKNT 100xY, 8 CBOPXYy WANGMNT» Kymmx N 9, 
SATOTOBNOHHDIÄ SApaliee. 


Na 12. BEPXHRA MONOBWHA PYKÄBÄ. Bulposatb TOKHX NoncsuNOK MUO M HAMETHTI WIRDI M PAO O08PpaTb m NOKTO 


. OÖOpkU, A TAKIKO TMC CRONATb NOTAÄ, TAKKM KO ONOOOSOM, KAK HA MAKOTO. A : 
Na 13. HUMIHAA NONOSUHA PYRABA. Too TaKHX NOASRNHOY HANG VLIKPOKTb MBO. CMOTAT» HX C POpXUVÄ meno- 
BKHOÄ. Cöopoykä B NOKTA NOMMHDI SbiTb CPeAANbIi OYOHb MANGNLKHO, YTOÖLI 1793NMOTKO Owino, & NNUb AAN popsi pyresa. Ha 
— WMINOÄ NOoAoBKHB NMPHLWHTH NYromH4bI BHMBY H BWWBATb PyKAR B )ANOT. Nopomuum wmam HANoxuTb HA OTPpOnky, O8osHa4onnyw 
na noponke waxera. Bopxmicm monosiiky Osopxy Cosparb ouoHb manko, YToisi pykäs xopeluo neman Dre GYmer mor» Bun 
necanitH. 
T MN 14. V3OP JAN MENCKOÄ COPOYHM. 

N 15. VSOP PANMA MEHOKUX RAMTANOMH. 3rm paa ysopa GosraanT rapunTyp Genen, Boiwsxa annuKaunoN. Jlnoron 
HANOKUTL KI UBOTHOTO GaTHETA, KPAA OULUHTL FNAALO H CTOPexOKL TOMB. WOsTKI B BHA GSMÖ04OK TOMO WblilkTb roo, 
a CTOGNW — CTOSOnbYAaTLIM WBOM. ! 

Na 16. VSOP PIA NETHEÄ KOMBHHAUNN. Donuoxa 19 mOp"N rAaNeI) H MePOUKN B Tane, JIueTbn rnanow, 
CTeÖNH CTOÖINLYATHIM WIBOM. KapamHKY TOMO YACTb BbIIHHTb CTOÖONLYATHIM ROM, 8. YOGTb TANGO, — TAO YKSSOUO YOPpTONKAMH. 

MN 17. V3OP JANA XMEHECKON PYBAIVUKU. Dowusxa Kopmona. TPpH KPYNHDIX NUCTA B COPORUUO CyxOra sbIWHTI 
CTCÖONLYATHIM UIBOM TOHKUM WISNKOM. [RG TOYKH O8OJHAYSNDI, HAMO GCHNSNATb YSONKH PRSHOHUOTHLIO, SATOM UDOTOYKU TOKO BLIMIKTD: 
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sin on turvattava taloutensa ku- 
luvan vuoden aikana korkealaa- 
tuisilla siemenillä seuraavaa sa- 
toa varten. Turvatakseen korkean 
ja puhdaslaatuisen siemensadon 
tulevaa vuotta varten, on nyt 
erikoisen suurella huolella suh- 
tauduttava siemenpalstojen hoi- 
tamiseen. 

Pleenumi vakavasti varoittaa 
itserauhoittuneisuudesta, viehät- 
tymisestä kevätkylvöissä saavu- 
tettuihin voittoihin ja huomion 
tylsistymisestä hajallelyödyn vi- 
hollisen jätteiden hajotustyöhön 
Pleenumin päätöksessä sanotaan: 

NKP(b):n. Aluekomitean plee- 
numi kiinnittää sovetti- ja puo- 
luejärjestöjen erikoista huomiota 
NKP(b):n KK:n pleenumin varo- 
tuksen välttämättömyydestä, että 
on päättävästi voitettava itserau- 
hottuneisuuden mielialat ja huo- 
mion tylsyminen murskaksi lyö- 
dyn luokkavihollisen hajoitustoi- 
mintaa kohtaan. 

Aluekomitean pleenumi, Lenin- 
gradin — alueen — puoluejärjestön 
nimessä, kääntyy alueen maata- 
louden kaikkien €etutaistelijain, 
kolhoosilaisten ja kolhoosilais- 
naisten, sovhoosien työläisten ja 
työläisnaisten, KTA:ien työnteki- 
jäin puoleen kehoituksella staha- 
novilaisesti taistella niin viljan 
kuin myöskin teknillisten kasvien 
korkean sadon puolesta, huolel- 
lisen kitkemisen ja kultivoimisen 
puolesta, peltojen puhdistamiseksi 
rikkaruohoista ja kaikista maa- 
talouden —tuholaisista, kombai- 
nien, pellavannyhtökoneiden ym. 
traktoreihin kytkettävien maata- 
louskoneiden mallikelpoisen työs- 


Leningradin sovetin nimelle omistettu sovhoosi. Kuvassa sovhoosin 
työläisnainen, tov: Antonova kantaa uuden sadon kabotskia (eräs 


melonilaji). 


(Valokuvannut Sojusfoto) 


kentelyn puolesta, sadon korjaa- 
miseksi määräaikana ja velvolli- 
suuksien aikanaan ja täydel!isesti 
täyttämiseksi maataloustuotteiden 
valtiolle luovutuksessa siten, että 
v. 1936 tulisi taatuksi maata- 


Kalina Peussa taistelee korkean sadon 
puolesta 


Kalina Peussa on siperialaisen 
paimenen tyttö. = Suuri perhe, 
isän niukat ansiot ja koulujen 
etäisyys esti Kalinaa saamasta 
kou'usivistystä. — Vain kahtena 
talvena sai hän käydä muutaman 
Viikon alkeiskoulua. Milloin piti 
auttaa isää, milloin piti olla äidin 
apuna pyykin pesussa tai muussa 
hommassa, Äiti oli kovin sairaa- 
loinen. 

Kalina tutustui Siperiassa puo- 
luekomennuksella ollessaan lisak 


Fomitsh Peussaan ja he menivät: 


naimisiin. Pian sen jälkeen he 
matkustivat Leningradiin ja sit- 
temmin Isak Fomitshin -kotiky- 
lään, Peussalaan (Krasnogv. rajo- 
ni). Tällä kertaa on Isak Fomitsh 
kolhoosin — puheenjohtajana = ja 
Kalina työskentelee vihannespri- 
kaadissa. 

— Joudutaan naiset, Kalina 
on jo työssä, — kuulee naisten 
aamuin usein sanovan. 

— Oletko kirjeenvaihdossa ko- 
tiväen kanssa, — kysymme Kali- 
nalta. 


loustuotteiden yltäkylläisyys, 
kolhoosilaisten varallisuuden uusi 
nousu ja otettaisiin päättävä as- 
kel Leningradin alueen muutta- 
misessä maataloutensa puolesta 
etummaiseksi alueeksi. 


— Olen, ja ette usko, mitä 
kotoa kirjoittavat. Kotikyläni on 
kokonaan muuttunut. — Vanhat 
rakennukset on hävitetty ja tilalle 
rakennettu uusia, mahtavia kote- 
ja, kouluja, navetoita ja muita. 
Aiti kirjoittaa: ,Tule rakas Kali- 
na meille vierailulle. Toisin 
elämme nyt, elämme varakkaasti. 
Olemme rakentaneet itsellemme 
uuden kodin. Siskoni Maria 
opiskelee lääkäriksi = Sverdlov- 
skissa. 

Kalina on yksi niistä miljoo- 
nista, joille Lokakuun proletaari- 
nen vallankumous on luonut 
oikeuden työhön, iloon ja elä- 
mään. R. 
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Prikaadilehdet sadonkorjuun avuksi 


Pohjoinen tuuli on karkoitta- 
nut pilvet kauaksi näkyvistä. 
Aurinko nousee punaisena ai- 
vankuin —tulikehä. Sen kulta- 
lankasäteet — laskeutuvat — jär- 
vien -laineille, kauas korpiin ja 
syvälle: synkkiin saloihin. 


Varhain aamulla olivat Ainon 
prikäadista liikkeellä miehet se- 
kä naiset, aina harmaahapsisesta 
vanhuksesta pieneen poikaan ja 
tytöntypykkään saakka. Aino 
itse reippaana, posket punaisina, 
tuuhea tukka tuulessa liehuen 
jakeli tehtäviä prikaadinsa jäse- 
nille. 

— Hyvä! Hyvä! — vastataan 
Aino-prikadiirille ja jokainen 


* kiirehtii työhön. 


Kello yksitoista, kun ruokalan 
emäntä — kilahutti — ruokakelloa, 
olivat kolhoosilaiset jo ennättä- 
neet saada kaikki kuivattavat 
heinät karheille. 

Päivällisen syötyä joukko ko- 
koontuu hetkeksi pihamaalle. 
Istahdetaan — ja — keskustellaan. 
Miehet latailevat ja sytyttelevät 
piippujaan. 

— Katsokaa miten Simolan 
sedän piipusta nousee savu ai- 
van renkaana! — huudahtaa eräs 
seinänvierellä istuva pioneeri. 

— Se merkitsee tupakkaisia— 
sanoo" eräs miehistä, iloisesti 
silmiään vilkuttaen. 

— No kenen sitten? — kysy- 
tään tyttöparvesta. 

— No vaikkapa tuon prika- 
diiri Ainon. 

— Ei ole tällä tytöllä aikaa 
tupakkaisten viettoon, — tokaisee 
Aino ja samalla huomauttaa, 
että on jo aika lähteä karheita 
kääntelemään? 

— Parasta se onkin — päätel- 
lään miesjoukossa — laskemme 


leikkiä sitten, kun heinät on 
korjattu. 
Vilkkaasti liikkuvat haravat. 


Kahisten kääntyvät heinät. Jo- 
kainen tekee työtä iskutempoin, 
huolimatta lepopäivästä. Kun 
karheet oli käännetty ja pilviä- 
kään ei näkynyt, niin otettiin 
lyhyt lepohetki. 

— Eipä — ollut 'hullummaksi. 
Mukavalta se tuntuikin oikaista 
siihen puhtaalle nurmikolle. Ja 


siinä muun puheen lomassa tuli 
Ainon mieleen, että huomenna 


se taas ilmestyy =seinälehtikin, 
mutta siihen pitäisi vielä saada 
pari kirjoitusta. 


— Kuules Anni — aloitti Aino. 
— Eilen tehdessämme yhteenve- 
toja sosialistisen kilpailun kulus- 
ta, osottautui, että sinä olet par- 
haiten täyttänyt ottamasi sitou- 
muksen — huolimatta — siitä, että 
sinulla onkin ikää jo 62 vuotta. 
Ja nyt kun sinä olet paras is- 
kuri ja kun meillä ilmestyy oma 
prikaadilehti, niin avustathan 
sinäkin — lehteämme, sinähän 
osaat kirjoittaa. 


—Tuskinpa minun kirjoitukses- 
tani lienee lehteen — vastuste. 
lee Anni—sillä ne ovat niin 
kotikutoisia, mutta voisihan sitä 
yrittää. 

— Niin, kirjoitappas! Huomen- 
na ilmestyy lehti. 

Lepopäivän jälkeen jatkettiin 
työtä entistä kuumeisemmin. 
Ladot täyttyivät kuivista, hyvälle 
tuoksuvista heinistä. 

Kun aurinko laskeutuu pui- 
den latvojen tasolle lähtevät 
kolhoosilaiset kotiinsa. 

Ajatus seinälehtikirjoituksesta 
askarteli Annin aivois- 
sa hänen suorittaes- 
saan kotiaskareitaan. 
Kiireesti juottaa hän 
Muurikin ja suorittaa 
iltalypsyn. 

Anni nousi vintti- 
kamariin, sytytti lam- 
pun, haki lyijykynän 
ja paperia, asetti sil- 
mälasit . nenälleen ja 
alkoi ajatella asiaa, % 
josta kirjoittaisi. JN 

Useasti rypistyi ot- 
sa, monasti valahtivat 
harmaat kutrit silmil- 
le ennenkuin -aihe 
löytyi, mutta vihdoin 
sai Anni asiasta kiin- 
ni ja aloitti otsikolla: 

— Ei ole :sel- 
laisia vaikeuk- 
Sa. [o1tan ISKU 
työllä ei voitet- 
taisi. 

Ja seuraavana päi- 
vänä näki Anni kir- 


puolesta. 


farmin 


joituksensa omassa prikaadileh- 
dessä. 

Illalla nukkumaan mennessään 
kysyi Anni arastellen mieheltään 
Mikolta: 

— Huomasitko minun =kirjoi- 
tustani seinälehdessä? 

— Kuinka en olisi huoman- 
nut, sillä siinähän oli selvästi 
nimi alla. Se olikin näppärästi 
kirjoitettu. Kun vaan jatkat sa- 
maan tapaan, niin hyvähän siitä 
tulee. 

— Niin, katsos kun nuo nuo- 


ret, jotka useasti kirjoittavat, 
huomaavat — vain — varjopuolia 
työssämme, niin minä päätin, 


että pitäähän niistä saavutuksis- 
takin kirjoittaa, niistä on oppia 
toisillekin prikaadeille. On tuota- 
va esille sekä hyvät että huonot 
puolet. Huonoja puolia on kri- 
tikoitava ja siten poistettava ne 
ja hyvistä puolista on otettava 
oppia. 

Annin silmään. vierähti hyvän: 
mielen kyynel. Ja hän sanoi: — 
Se on minun ensimäinen kirjoi- 
tukseni, mutta vakuutan, että se 
ei tule olemaan viimeinen. Nyt 
alan kirjoittaa useasti, kirjoitan- 
pa vielä omaan lehteemme 
. Neuvostonaiseenkin*. 


Toksovan rajonin kolhoosi ,,Nuoren kyntäjän" 
parhaimpia taistelijoita varakkaan elämän 
Ylhäällä monivuotinen, ansioitunut 
karjanhoitaja Eva Kaukinen, nykyään karja- 
johtaja. 
useita kertoja palkittu vasikoiden hoitaja, ja 
nuoren karjan hoitaja Anni Raninen. 


Alempana Maria Rämö, 


(Valokuvannut ,Kirja*) 


Kuka voittaa kilpailussa 


Tietäneeköhän kukaan, ,Neu- 
vostonaisen* lukijoista, ketä ovat 
Kolppanan. (Krasnogv. €rajoni) 
kolhoosi ,Novaja Zhisnin* nai- 
set, ja erikoisesti vihannespri- 
kaadiin kuuluvat naiset. He ovat 
taistelijoita korkean vihannessa- 
don puolesta, taistelijoita uuden, 
paremman ja hauskemman elä- 
män puolesta. 

Pistäysimme tässä hiljattain 
näiden naisten vieraina ja muo- 
dostui tämä vieraissa käynti 
erittäin — hauskaksi — molemmin 
puolin. Suurella mielenkiinnolla 
kertoivat — naiset työstään » ja 
sitä suuremmalla mielenkiinnolla 
kuuntelimme me heitä. 

— Me— aloitti Pelageja Vilp- 
po— Katri Vladimirovnan känssa 
olemme vihannesten siementen 
kasvattajia. Viime vuonna kas- 
vatimme valtiolle 400 kg kaalin 
ja lantun siemeniä, 0,5 ha:n alalta 
ja tuotti se kolhoosillemme yli 
10.000 ruplan tulot... 

Katri Vladimirovna ei voinut 
enää pidättäytyä. Hän riisti sa- 
nat Pelagejan suusta ja jatkoi: 

—... Tänä vuonna aiomme 
kasvattaa 500 kiloa siemeniä. 

Hymy kasvoilla, jatkoi prika- 
diiri Jevdokija Spell: 

— He ovat tuhansikkoja sie- 
menten kasvatuksen alalla. 
Astumme ansariin. 
on lämmintä ja valoisaa. 
— Kuka on kasvattanut noin 

komeita kurkkuja? 


Siellä 


— Se on näiden mestareiden, 
Darja Malsyn ja Jevdokija Sfas- 
hevitshin työtä. 

— Niin, — puhelee Darja — jo 
useita viikkoja sitten me myim- 
me ensimäisen erän tämän vuo- 
den — kurkkusadosta. Kello 5 
aamulla olemme jo työssämme. 

— Mikä teidän ;prikaadinne 
jäseniä kiinnostaa noin uhrautu- 
vaisesti työskentelemään? — ky- 
symme prikadiirilta. 

— Prikaadini jäseniä kiinnos- 
taa se, että he ovat tulleet tietoi- 
siksi varakkaan elämän saavut- 
tamisen lähteistä. He tietävät, 


että suuri sato merkitsee suuria 
tuloja kolhosnikoille. Usein kuu- 


len naisten keskustelevan, mitä 
he syksyllä ostavat. Jotkut aiko- 
vat ostaa rautasänkyjä, toiset 
pukuja, kolmannet gramofoneja 
tai muita soittovälineitä. 

Näin puhelee prikadiiri ja jat- 
kaa: meillä on aikomus lähettää 
prikaadini paras nainen syksyllä 
Moskovaan, kuka sinne pääsee, 
siitä jokainen panee parastaan. 

— Vai Moskovaan saakka? 
Mielenkiintoinen juttu, Kukahan 
on tuo onnellinen? 

— Syksypä sen näyttää, vas- 
tasi prikadiiri ja samassa lähti 
kiireenkaupalla taimia kastele- 
maan. 

W. Rossi. 


Nuori traktoristityttö Tihomirova Kelton KTA:lia täyttää säännölli- 


sesti työnorminsa. 


(Valok. Hitrina) 


Tsarismin oloissa kerjäläisenä — 
Sosialismin oloissa maan parhaana 


— Pelageja Ivanovna! — huu- 
telemme = Petroskoin — sovhoosi 
W 1 vihannesansarissa, etsien 
vihannestalouden prikadiiria tov. 
Shimashkovaa. 

— A-uul— kuuluu vastaus yl- 
häältä, ansarin katon rajasta, 
Jonne hän, tov.' Shimashkova oli 
kiivennyt salaatteja harventele- 
maan. Salaattilaatikoiden välistä 
tirkistelee meitä kaksi iloista 
Silmää. 

. Ansarin seinällä on taulukko, 
Jossa näkyy, miten Pelageja Iva- 
Novnalla on jatkuvasti suurem- 


mat työn tulokset kuin toisilla. 
Hän on täyttänyt työnorminsa 
päivittäin 125—180 ja 200 pro- 
sentilla. 

Pelageja Ivanovna Shimashko- 
va on työskennellyt sovhoosissa 
7 vuotta. Hänet on palkittu 10 
kertaa. Tänäkin vuonna jo 2 
kertaa. Tammikuussa iskurien 
päivänä hänet palkittiin tilan 
ensimäisenä stahanovilaisena ra- 
diolla, 50 ruplan rahapalkinnolla 
ja asunnon remontilla. 

Pelageja —Ivanovnalla ei ole 
yhtään rokulia 7 vuoden aikana. 


Kun kasvien hyvin kehittyminen 
vaatii, puuhaa hän pitkiäkin 
työpäiviä niiden parissa, vaikka 
hänellä iän puolesta on viides- 
kymmenes vuosi menossa. 

Pelageja Ivanovna lopetti työn- 
sä salaattilaatikolla ja laskeutui 
ketterästi alas luoksemme. 

Tervehdimme Pelageja l|vanov- 
naa ja kysymme että miten hä- 
nellä riittää voimia, kun niin vä- 
hän lepää. 

— Noo, kyllä se menee, — 
vastaa hän. — Olisivat jo useasti 
lähettäneet lepokotiin, mutta en 
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voi lähteä, En mitenkään voi 
lähteä. Jos olen päivänkin ilman 
työtä, niin tulen aivan sairaaksi. 
Olen kuin kiinni sidottu näihin 
ansareihin ja taimilavoihin. Sitä- 
paitsi lapseni käyvät koulua ja 
haluan valvoa, että he opiskeli- 
sivat hyvin. He eivät saa minuu- 
tiksikaan jäädä turhan vuoksi 
pois koulusta. Ja enhän minä 
ole sairas, miksi sitten lepoko- 
tiin menisin, — päättelee Pelageja 
Ivanovna, koettaen muuttaa lei- 
kiksi koko asian. — Toisin ovat 
asiat siskollani, — sanoo hän, 
osoittaen lähellään istuvaa Irinka 
Ivanovna Kalesovaa, joka työs- 
kentelee hänen prikaadissaan. — 
Hänellä on käsissä reumatismi. 
Hän on kyllä ollut sanatoriossa- 
kin. jo 4 kertaa ja lepokodissa 
2 kertaa. 

— Niin, ja sen lisäksi on mi- 
nut vielä palkittu 9 kertaa. Isku- 
rien päivänäkin annettiin koko- 
nainen pöytäkalusto, — lisää Pe- 
lagejan puheeseen Irinka Ivanovna 
itse. 

— Ensin oli vaikea olla ,isän- 
tänä* — nauraa Pelageja Ivanov- 
na, korostaen viimeistä sanaa, — 
kun emme kumpainenkaan osan- 
neet lukea eikä kirjoittaa. Mutta 
kun minulle toiset ihmiset pyyn- 
nöstäni kirjoittivat kuitteja ja 
laskuja, aloin minä tarkastella 
niitä, harjoittelin ja harjoittelin. 
Nyt osaan kirjoittaa vaikka min- 
kälaisen virkakirjeen tahansa. 

— Missäpä sitä meidän nuo- 
ruudessamme köyhä olisi saanut 
jotain oppia — puhuu Irinka Iva- 
novna. — Isä otettiin ensin Japa- 
nin sotaan ja sitten maailman- 
sotaan. Äidillä oli 8 lasta, ei 
maata, eikä lehmää. Sikäli kuin 
kynnelle kykenimme oli jokaisen 
lähdettävä kerjäämään. 

— Irinka oli topakka kerjää- 
mään, — tokaisee Pelageja Iva- 
novna hymyillen itkun seasta, 
koettaen haihduttaa ikäviä muis- 
toja. 

— Oli pakko olla topakka, 
kun kotona odotti & nälkäistä 
suuta, — vastaa sisko, pyyhkien 
kyyneleitä silmistään esiliinansa 
kulmalla. 

— Minua äiti kuljetti kontissa, 
kun kävi -kerjäämässä, — kertoo 
edelleen Pelageja Ivanovna. — 
Seitsemän vuoden ikäisenä jou- 
duin lastenhoitajaksi Petroskoi- 
hin. No siellä minä sain edes 


syödäkseni. Mutta Irinkan täytyi 
olla kauemmin kotona ja hoitaa 
nuorempia lapsia. 

— Kävin minäkin =€esipapilla 
työssä ja sain 40 kopekkaa palk- 
kaa päivässä. Sen vuoksi kun 
isä oli sodassa, annettiin meille 
valtionavustusta 2 rpl. 70 kop. 
kuukaudessa. Sillä raha-,paljou- 
della" sitä sitten ostit perheelle 
mitä halusit, — puhuu Irinka. 

— Minä palvelin Petroskoin 
herroja 18 vuotta, — kertoo Pe- 
lageja Ivanovna. Yksi perhe, 
jolla palvelin, oli kauppias Rum- 
jantsev. Rumjantsevilla oli kaksi 
tytärtä, jotka viettivät kaiken 
aikansa aivan joutilaana. Minä 
tein työtä aamusta varhain myö- 


hään = illalla. Mutta minua ei 
pidetty ihmisen arvossa. Nyt 
minä olen stahanovilainen ja 


kuulun maamme parhaimpien ih- 
misten joukkoon. 


— Ja miten hellää huolta 
meistä pidetään, — ihastelee Irin- 
ka-sisko. — Vasta huhtikuun 


alussa minäkin taas kerran tulin 
sanatoriosta. Kuusi vuotta olen 
jo saanut eläkettä ja aina 200 
ruplaan asti ja sen lisäksi vielä 
palkan. Minä olisin jo aikoja 
sitten voinut jättää työskentelyn, 


. 


mutta minäkö heittäisin, enhän 
toki. Sovetrivalta on nostanut 
minut ihmisen arvoon: ja minä 
työskentelen sovetti-isänmaanihy- 
väksi vielä kauan, kauan, vaikka 
minulla onkin jo 62 vuotta ikää. 

— Lasteni puolesta minä olen 
onnellinen, — iloitsee = Pelageja 
Ivanovna. — Klavdia tyttöni on 
jo työssä. Verotshka tyttöni ja 


Jevgenia poikani opiskelevat me. 


nestyksellä. Ja Jevgenistä hänen 
omien sanojensa mukaan tuleekin 
lentäjä — nauraa onnellinen äiti. 

Nopeasti ryhtyy Irinka-sisko 
työhön. On kiirehdittävä. Joka 
päivä lähetetään Petroskoihin 
työläisille tuoreita salaatteja, re- 
diiseja, sipulia jne. 

Onnesta loistavat hänen sil- 
mänsä näyttäessään meille haus- 
kannäköistä kotiaan, jossa 12 
vuotias pioneeri, Verotshka, on 
päivällispöydässä pyöristäen enti- 
sestään punaisia poskiaan. 

Seinällä kehyksissä on staha- 
novilaiselle Pelageja Ivanovna 
Shimashkovalle annettu kunnia- 
kirja, josta Leninin ja Stalinin 
muotokuvat katselevat hymyillen 
onnellisia ihmisiä. 

Kaisu Luoto. 


L 


Kuvassamme Pskovin rajonin kolhoosi ,,Korzulin'' heinäkuormasto, 
matkalla heinänluovutuspunktille. Kuormastoa johtaa kolhoosilais- 
nainen, tov. Grigorjeva.> (Valokuvannut Sojusfoto)' 


Laki aborttien kieltämisestä ja synnyttäjien 
avustamisesta hyväksytty 


Toukokuun 26 päivänä jul- 
kaistiin lakiprojekti aborttien 
kieltämisestä, synnyttäjien 
avustamisesta ja synnytyslai- 
tosten ja seimien 'verkoston 
laajentamisesta. Tämä lakipro- 
jekti jätettiin Sovettiliiton työ- 
tätekevien harkittavaksi. Kol- 
mekymmentäkaksi päivää har- 
kittiin tätä lakiprojektia. Se sai 
valtavan huomion osakseen. Sii- 
tä muodostui todellinen kansan 
laki, jonka käsittelyyn osallis- 
tuivat kymmenet tuhannet työ- 
tätekevät. Esim. *"Pravdan” toi- 
mitus-sai yli yhdeksän tuhatta 
kirjettä — tästä kysymyksestä, 
puhumattakaan muista lehdistä. 

Nyt on laki astunut voimaat. 
Kesäkuun 27 p:nä antoi halli- 
tus päätöksen lain voimaan as- 
tumisesta. Siis 28 päivästä ke- 
säkuuta lakkasi aborttien teko 
ja työtätekevät alkoivat aktii- 
visesti työskennellä synnytys- 
huoneiden ja lastenseimien jär- 
jestämiseksi. Useitten kaupun- 
kien tervey denhoito-osastot 
ovat saaneet satoja kirjeitä, 
joissa kysytään neuvoja äitien 
ja lasten laitosten järjestämises: 
tä. Sillä jo heti lakiprojektin 
julkaisemisen jälkeen alkoivat 
aborttien teot huomattavasti vä- 
hetä. Sadat naiset kieltäytyi- 
vät siitä kuultuaan lakiprojek- 
tista. 


Hyväksytyssä laissa on huo- 
mioitu työtätekevien ehdotuk- 
sia ja lisäyksiä. Ne ovat asial- 
lisia ja tärkeitä. Suurella huo- 
maavaisuudella suhtautui halli- 
tus = työtätekevien = esityksiin. 
Muistamme = mitenkä = esimer- 
kiksi tehtiin lukuisia esityk- 
siä siitä, että suurilukuisia per- 
heitä oli avustettava. Ja laki- 
projektissa esitettiin avustuk- 
sen antamista yhdeksännelle 
lapselle. Laki määrittelee avus- 
tuksen jo seitsemännelle lap- 
selle. Siis perheet, joilla on seit- 
semän lasta, ja jos nuorin lap- 
sista on esim. kaksivuotias, 
saavat = joka vuosi avustusta 
2.000 rpl, kunnes seitsemäs lap- 
si täyttää viisi vuotta. 


Lastenseimet ja synnytyslai- 
tokset saavat valtiolta suuria 
avustuksia. Seimet tulevat vuo- 
den 1937 alusta toimimaan 15 
tuntia vuorokaudessa, ja myös- 
kin lepopäivinä. Näin vapautu- 
vat äidit lapsien hoitamisesta 
muihin tehtäviin. 

Alimenttien maksua koskevas- 
sa kohdassa tehtiin myöskin 
ehdotuksien mukaan muutok- 
sia. Lakiprojektissa ehdotettiin 
yhdelle lapselle maksettavak- 
si kolmas osa palkasta, 
mutta. laissa määrätään mak- 
suksi = yhdelle lapselle nel- 
jäs osa, kahdelle lapselle koi- 
mas osa ja kolmelle sekä 
useammalle lapselle puolet pai- 
kasta. 

Kuten lakiprojektin aktiivi- 
nen käsittely osoitti, olivat työ- 
tätekevät aborttien kieltämisen 
kannalla. Hallitus ja kansa rat- 
kaisi tämän kysymyksen yksi- 


mielisesti. Abortteja sallitaan 
vain siinä tapauksessa, jos van- 
hemmat sairastavat perinnölli- 
sia tauteja. Äitien terveyden 
suojelemiseksi ja terveen suku- 
polven kasvattamiseksi oli tar- 
peen tämän ehdotetun lisäyk- 
sen salliminen. 

Edessämme on laaja tehtävä 
niitten toimenpiteitten toteut- 
tamiseksi mitkä hyväksyttyyn 
lakiin — sisältyvät. Valtiomme 
myöntää — suuria rahasummia 
äitien ja lasten laitosten raken- 
tamiseen. Kaikkien laitosten ja 
yhteiskunnallisten — järjestöjen 
tulee osallistua näitten laitos- 
ten järjestämiseen. Ja koko yh- 
teiskunnallisuutemme on tais- 
teltava laissa määrättyjen tehtä- 
vien puolesta, terveen sovetti- 
perheen puolesta. Näin saadaan 
toteutetuksi stalinilainen huo- 


lenpito äideistä ja lapsista. 


240 ,Krasnaja Snamja'-tehtaan työläisten lasta majailee joka päivä 

tehtaan lastenseimissä. Kesäsin lapset viettävät aikansa kaupungin 

ulkopuolella luonnon helmassa, Taitsassa. — Kuvassa tehtaan kuto- 
maosaston työläisen lapsi Ira Beloserova lepotunnin aikana. 


(Valokuvannut Sojusfoto) 
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Näin on vain Sovettimaassa 


Uusi laki aborttien kieltämi- 
sestä, suuriperheisten avustami- 
sesta valtion taholta jne. on kir- 
kas osoitus siitä huolenpidosta, 
jolla meidän sovettihallituksemme 
suhtautuu äiteihin ja tulevaan su- 
kupolveen, iapsiin. Tämän lain 
myöntämistä = eduista pääsevät 
nauttimaan kolhoosilaisnaiset yhtä 
hyvin kuin kaupungissakin työs- 
kentelevät. Suuriperheisiä, jotka 
ovat heti oikeutetut saamaan lais- 
sa myönnetyn tuhansien ruplien 
suuruisen avustuksen, löytyy maa- 
seudulla useita. Esim Bronkan sel- 
sovettialueella Oranienbaumin ra- 
jonissa niitä on jo 6—7 perhettä. 

Synnytyslaitoksia tähän saakka 
maaseudulla — oli vielä vähän. 
Mutta nyt tämä laki säätää kiin- 
teäksi tehtäväksi lähivuosina, 
tästä vuodesta alkaen, synnytys- 
laitosten verkoston laajentamisen 


maaseudulla, joten erilaisuus maa- 
seudun ja kaupungin välillä täse 
säkin häviää. 

Kolhoosilaisnaisten ja heidän 
lastensa etuja erikoisesti silmäl- 
läpitäen on lain 30 pykälässä 
nimenomaan = osoitettu, kuinka 
isän työpäivät lasketaan äidin 
nimelle ja siten taataan lasten 
toimeentulo täydellisesti ja hel- 
potetaan samalla äidin asemaa. 


Tämän lain käsittely on ollut 
vilkasta työläisten ja kolhoosi- 
laisten keskuudessa ja on se 
otettu ilolla vastaan. Volosovan 
rajonin — kolhoosissa = ,Pervoje 
Maja* naiset keskustelivat lepo- 
hetkellään uutismaan raivauksen 
lomassa tästä laista ja jokaisen 
yhteisen mielipiteen tulkitsi yksi 
naisista sanoen, että sovettilait 
ovat hyviä, kun ne huolehtivat 


työtätekevistä. läkkäämmät nai- 
sista kertoivat, kuinka ennen oli 
kokonaan = toisin. 

— Ei maksanut kukaan tuhan- 
sia ruplia lasten synnytyksestä. 
Mikäpä nyt on synnyttäissä kun 
se on kivuton ja valtio siitä vielä 
maksaa, — näin päätti eräs heistä 
puhelunsa. 

Erittäin hyväksi ja oikeaksi 
katsottiin se kohta laissa, jossa 
taataan kolhoosilaisnaisille ali- 
mentin saantimahdollisuus isän 
työpäivien kustannuksella. 

— Se on aivan oikea toimen- 
pide, — oli jokaisen mielipide. 

Tämä laki lopullisesti hävittää 
sellaiset "menneisyyden = jätteet, 
jotka herättivät huolta toimeen- 
tulomahdollisuuksista ja pelkoa 
perheen lisääntymisestä. 


Lyyli K. 


NUNN SAATIN 


Kaikkien Sovettiliiton kaupunkien puistoihin on lapsille järjestetty erikoisia kenttiä, joissa aamusta 
iltaan helkähtelevät onnellisten sovettilasten iloiset äänet. — Kuvassa Postyshevin nimelle omistetun 


puiston lasten kentällä ”Harjkovissa. 


Neuvostomaan 


nainen on 


onnellisin maailmassa 


Esikaupungin rajonissa Uuden 

Aution selsovetin useissa kol- 
hooseissa on käsitelty hallituk- 
semme uutta lakia aborttien 
kieltämisestä ja = aineellisen 
avun antamisesta suuriperhei- 
sille. 

Erikoisen lämpimästi terveh- 
tivät naiset tätä uutta lakia. 
He lausuvat kiitokset hallituk- 
selle ja puolueelle siitä suu- 
resta huolenpidosta, jota tässä 
laissa osoitetaan naista koh- 
taan. Naiset asettuivat abort- 


tien kieltämisen kannalle, sa- 
noen: emme ole koskaan kan- 
nattaneet abortteja. Siksi iloit- 
semmekin niiden kiellosta. Toi- 
vottiin myöskin, että naisille 
selvitettäisiin = aborttien teon 
turmiollisuutta terveydelle. 

Erikoista huomiota kiinnitet- 
tiin lastenseimien ja -tarhojen 
perustamisen tärkeyteen, sillä 
seimien = avullahan kolhoosin 
naiset ' vapautuvat — yhteiseen 
työhön. 

L. Mäki. 


(Sojusfoton kuva) 


Anja ja Senja leikkivät piilosilla- 
oloa, 


Hyvä seimi on suurena apuna kolhoosille 


Lastenseimillä on hyvin suuri 
merkitys meidän kolhoosiemme 
tuotannollisten tehtävien täyttä- 
misessä. Kesätöiden aikana seimi 
on suorastaan välttämätön, sen 
kautta voidaan: vapauttaa paljon 
työvoimaa lasten hoidosta työhön 
kolhoosien pelloille. 

Lasten kasvatuksen ja turvalli- 
suuden kannalta katsoen niin- 
ikään seimi ei ainoastaan ole tar- 
peellinen, vaan nykyhetken tar- 
peiden vaatima laitos. Seimessä 
lapset saavat jo kollektiivisen elä- 
män, yhteistyöskentelyn ja yhteis- 
omistuksen tottumukset joukko- 
leikkien ja yhteisten leikkikalu- 
jen käyttämisen kautta. Kotona, 
kun vanhemmat käyvät työssä, 
lapset ovat alttiina kaikenlaisille 
vaaroille. Välittömän hoidon ja 
valvonnan puutteessa lapset ovat 
usein aiheuttaneet tulipaloja, jotka 
ovat tuhonneet jopa kymmeniä- 
kin taloja lyhyessä ajassa kaik- 
kine omaisuuksineen ja onpa jo 
tämän kesän aikanakin ollut ta- 
pauksia, että lapsiakin on joutu- 
nut tulipalon uhreiksi. Esimer- 
kiksi Volosovan rajonissa touko- 
kuussa lapset sytyttivät tulipalon, 
joka poltti poroksi monta taloa 
ja tuhosi karjaakin. Kesäkuun 22 
päivänä Suuressa Manuskalassa 
Esikaupungin — piirissä tulipalon 
sattuessa paloi myöskin kolman- 
nella vuodella oleva lapsi. Näiltä 
kaikilta vahingoilta voidaan lap- 
Set suojella juuri kolhoosien sei- 


mien ja leikkikenttien järjestämi- 
sen tietä. Lasten kulttuurinen ja 
terveyshoidollinen kasvatus myös- 
kin voidaan oikealla tavalla jär- 
jestää vain näissä lasten hoito- 
loissa. 

Volosovan rajonin kolhoosissa 
,Pervoje Maja" on hauska, puh- 
das, valoisa seimi. Kolhoosissa 
pieniä jäseniä on kaikkiaan 13 
ja jokainen heistä on päivisin sei- 
messä. Jokaisella on samanlainen 
siisti vuoteensa hohtavan valkoi- 


sine lakanoineen. Pyyheliina myös- 
kin on kullakin erikseen. Aamulla 
seimeen tultua puetaan jokainen 
lapsi samanlaiseen siistiin, valkoi- 
seen mekkoon, joka illalla kotia 
lähdettäessä taasen. vaihdetaan 
omaan pukuun. 

Äidit ovat oikein tyytyväiset 
seimeen. Monet heistä sanovatkin, 
että on hyvä, kun saa lapset jät- 
tää "seimeen ja voi itse huoleti 
mennä työhön. 


Kuva Fnisimovin nimelle omistetun tehtaan yhteyteen järjestetystä a 


lastenseimestä. 


Tehtaan työläisen Ulakinan poika Genja seimen 


verannalla leikkimässä. 


(Sojusfoton kuva) 
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Tahdon kasvattaa maallemme E 
kykeneviä sosialismin rakentajia 


Synnyin pienessä, metsän ympä- 
röimässä kylässä, köyhässä per- 
heessä. 12-vuotiaana oli minun 
lähdettävä hankkimaan elatusta- 
ni, vaikka minä kovin halusin 
opiskella. Pääsin siivoojaksi en- 
tiseen Pietariin Jelaginin puistoon. 
Palkkaa sain 40 kop. päivässä. 
Joskus teki mieleni istahtaa ja 
levähtää, mutta työnjohtaja oli 
aina kintereilläni. 

Neljäntoista-vuotiaana oli mi- 
nun työskenneltävä aikuisten rin- 
nalla. Ansaitakseni 50 kopeekkaa 
päivässä perunan nostossa, täy- 
tyi minun joka syksy raataa aa- 
muvarhaisesta iltamyöhään €=sel- 
kääni oikaisematta. Sormeni hal- 
keilivat, niitä ei voinut edes pes- 
tä, mutta työtä täytyi tehdä ko- 
vasti. 


Nyt työskentelen kolhoosi ,Yh- 
teistyön* lastenseimen johtajana. 
Työni miellyttää minua. Se ei 
tunnu rasittavalta, tunnen sen 
iloa joka päivä. Erikoisesti nyt, 
kun puolueemme ja hallituksem- 
me kiinnittävät niin suurta huo- 
miota nousevan polven kasvat- 
tamiseen, tunnen entistä suurem- 
paa vastuunalaisuutta työssäni. 
Minä taistelen sen puolesta, että 
johtamani seimi olisi hyvässä 
kunnossa, että kolhoosilaistem- 
me lapsia hoidettaisiin hyvin. 
Maamme tarvitsee aina uusia ja 
uusia työlle antautuneita, lujia 
kaadereita. Jokaisen meidän, jon- 
ka huoleksi on uskottu pienten 
sovettikansalaisten hoitaminen, on 
tässä kaadereiden kasvattamisessa 
oltava puolueemme: ja hallituk- 


Olen onnellinen äiti 


Tervehdin ilolla päätöstä, joka 
kieltää abortit. Minulla on 7 las- 
ta. Nuorin lapseni on neljän kuu- 
kauden vanha ja vanhin kymme- 
nen — vuotias, joka käy koulua, 
ollen kiitettävä oppilas. 

Ainoastaan — sovettijärjestelmä 
voi taata lapsilleni onnellisen elä- 
män. Muistan oman lapsuuteni 
puutteet. Äidilläni oli myöskin 
seitsemän lasta, joista neljä kuo- 
li. Äitini kävi vierailla työssä ja 
vanhin veljeni oli paimenena ku- 
lakeilla, saaden jalkavian, joka 
veikin hänet 15-vuotiaana hau- 
taan. Minun oli pakko lähteä jo 
kahdeksan vuotiaana leipääni an- 
saitsemaan. Valoton oli nuoruu- 


teni 
kana. 
Nyt, sovettijärjestelmän aikana 
tunnen halua elää. Näen miten 
lapseni varttuvat ja saavat mah- 
dollisuuden oppia ja oppia, jota 
mahdollisuutta -ei meillä vanhem- 
milla ollut. Tunnen itseni onnel- 
liseksi äidiksi. Lapseni kasvavat 
rauhallisessa perhe-elämässä, Koe- 
tan kaiken vointini mukaan kas- 
vattaa heistä sosialistisen raken- 
nustyön mainioita ihmisiä. Tun- 
nen miten =sovettivalta takaa 
meille onnellisen perhe-elämän 
ja lapsilleni iloisen tulevaisuuden. 
Työläisäiti: Liisa Poutanen, 

Jukki. 


tsaristisen järjestelmän ai- 


Kasvattakaamme lapsistamme tottelevaisia 


Usein, mutta ei kuitenkaan aina 
lapsen | itsepäisyyden perustana 
on taitamaton yritys tuoda esille 
oma tahtonsa, näyttää itsenäisyy- 
tensä. Tämän vuoksi ei itsepäistä 
lasta saa aina pitää pahaluontei- 
sena tai sairaana. Koko asia 
riippuu lapsen iästä. Itsepäisyys 
ilmenee kaikkein voimakkaim- 
pana 3—4 ja 6—8 vuoden van- 
hoilla lapsilla. Tämä on selitettä- 
vissä sillä, että tällä ikäkaudella 
lapsessa tapahtuu erikoislaatui- 
nen kasvun ja kehitysprosessi. 


Sittemmin lapsi muuttuu rauhal- 
lisemmaksi ja itsepäisyys vähenee. 

Toisilla — lapsilla — itsepäisyys 
ilmenee niin voimakkaana. ja 
kestää niin kauan, että se muut- 
tuu aivan epänormaaliseksi ilmi- 
öksi. Tätä tavataan useimmiten 
heikoilla, hermostuneilla lapsilla, 
etenkin = sellaisilla, joiden van- 
hemmat ovat juoppoja. Tällaiset 
lapset on ehdottomasti tarkastu- 
tettava lääkärillä. 

Mutta usein vanhemmat itse 
kehittävätlapsissaanitsepäisyyttä. 


semme apuna. Opiskelen sään- 
nöllisesti politpiirissä ja siten kar- 
tutan poliittista tietoisuuttani, jot- 
ta paremmin kykenisin suoritta- 
maan minulle uskotun työn. 


Liisa Papunen, 
Kolhoosi , Yhteistyö", Toksovan 
rajoni, Lehtoin selsovetti, 


Levottoman ja ärtyisän ihmisen 
mieliala tarttuu helposti ympärillä 
oleviin. Aikaihmisten levottomuus 
ja hermostuneisuus siirtyy erittäin 
nopeasti lapsiin. Usein käy niin, 
etiä lapsi on rauhallinen, mutta 
kun me käännymme hänen puo- 
leensa vaatien jotain koroitetussa 
ja vihaisessa äänilajissa, niin lap- 
sikin kiihtyy ja tämä saa aikaan 
itsepäisyyttä. 

Monet vanhemmat ajattelevat, 
että lapsen itsepäisyys on ehdot- 
tomasti lannistettava ja saatava 
hänet tottelemaan millä keinol- 
la hyvänsä. He pakoittavat kiu- 
kuttelevan lapsen tekemään sitä, 
mitä haluavat, esim. riuhtaisevat 
lasta kädestä, pakoittavat väki- 
valloin istumaan, lyövät j.n.e. 
Vastaukseksi aikuisten väkival- 
taan heikko lapsi alkaa itkeä ja 
kätkee mieleensä loukkauksen, 
joka vaikuttaa epäedullisesti lap- 
sen luonteeseen, voimakas lapsi 
taas alkaa raapia ja purra, s.o. 
vastaa väkivaltaan väkivallalla. 
Mitä useammin toistuvat tällaiset 
tapaukset, sitä -itsepäisemmäksi 
muuttuu lapsi. 

Siis lapsen itsepäisyyttä ei pidä 
lannistaa voimalla, vaan sensijaan 
on Koetettava saada se mene- 
mään ohitse. Tässä voidaan käyt: 
tää kahta keinoa: ensimäinen 
keino on lapsen huomion kiinnit- 
täminen johonkin hänelle mielen- 
kiintoiseen asiaan, toinen tapa 


o, Sirkus*-filmin yhteiskunnallinen tausta 


Ehkäistäkseen — työtätekevien 
yhdistymisen tiiviiseen taistelu- 
rintamaan lietsoo kapitalismi kan- 
sallisuus- ja rotuvihaa. Mitä par- 
haimpia tuloksia on tällä likai- 
sella keinolla saavuttanut Ameri- 
kan Yhdysvaltain porvaristo. Ku- 
ten tunnettua, muodostuu väestö 
siellä useiden eri rotujen monista 
eri kansallisuuksista. 

Kaikkein kärkevimpänä Yhdys- 
valloissa esiintyy valkoihoisten 
ja neekerien välinen rotuviha. 
Jo XVI vuosisadalla alettiin Ame- 
rikkaan kuljettaa Afrikan viida- 
koista metsästettyjä neekereitä — 
miehiä, naisia ja lapsia — jotka 
pakotettiin kahleorjina työsken- 
telemään Yhdysvaltain eteläisten 
alueiden suurilla puuvillaplantaas- 
heilla. Heidän asemansa oli sa- 


noin kuvaamattoman kurja. Nee- 
keriä ei pidetty ihmisenä. Omis- 
taja sai tappaa orjansa ilman 
rangaistusta. Monasti aseettomat 
orjat nousivat. kapinaan, mutta 
aina heidän kapinansa tukahdu- 
tettiin säälimättömästi. 

Neekerien sortaminen ja hal- 
-veksuminen (jota ylläpitää koko 
porvarillinen ,Valistus*- ja pro- 
pagandakoneisto) ilmenee, erikoi- 
sestikin eteläisillä alueilla. Junis- 
sa vaikoihoisilla ja neekereillä 
on omat vaununsa, tavallisesti 
tavaravaunut tai vanhat ränsis- 
tyneet matkustajavaunut neeke- 
reitä varten. Neekerit eivät saa 
syödä valkoihoisten ruokaloissa. 
Etelän kaupungeissa on koko- 
naisia kaupunginosia, joihin eri- 
koisilla lupakorteilla saavat men- 


on jättää lapsi rauhaan. Itsekseen 
jätetty lapsi rauhoittuu tavalli- 
sesti nopeasti ja itsepäisyys 
menee ohitse. Kiukuttelevan lap- 
sen voi jättää omiin oloihinsa 
senkin vuoksi, että lapsi täten 
tuntee heikkoutensa ja avutto- 
muutensa aikuisten rinnalla ja 
tämä loukkaa häntä. Lapset 
yrittäessään olla itsenäisiä huo- 
mioivat mielellään vanhempien 
heikkouksia. Oikkujensa avulla 
lapsi haluaa saada aikuisen joko 
myöntymään tai suuttumaan. Täl- 
löin lapsi tuntee olevansa voim- 
makkaampi kuin aikuinen. Mutta 
heti kun lapsi huomaa, että 
aikuiset eivät kiinnitä häneen 
huomiota, lakkaa kiukuttelu hu- 
vittamasta häntä. 

Sellaisetkaan lapset, jotka eivät 


ole itsepäisiä, eivät aina voi 
heti — totella. Lapsen huomio 
voi = olla kiintynyt johonkin 


muuhun ja aikuisen ön tois- 
tettava sanansa useamman ker? 
ran. Aikuisen on tehtävä tämä 
kärsivällisesti, -rauhaliisesti ja 
ystävällisesti. Esim. jos lapsi on 
innostunut leikkimään silloin kun 
hänen pitäisi syödä tai mennä 
nukkumaan, niin ei pidä torua 
häntä ja pitää itsepäisenä, vaikka 
hän ei heti tottelisikaan. Vielä 
enemmänkin, jos lapsi on innos- 
tunut leikkimään, niin hänelle on 
sanottava: , Sinun on pian jo 
käytävä nukkumaan, viisi minuut- 


tia sinulla on enää aikaa leikki- 
miseen*. Tämä toistetaan kaksi, 
kolme kertaa. Lapsi jättää vähi- 
tellen leikkinsä ja lähtee kiukut- 
teilematta nukkumaan. 

Lasta on pienestä pitäen, aivan 
rinta-iästä asti — kasvatettava 
niin, että itsepäisyys ei pääse 
kehittymään. Meillä sensijaan 'on 
tavallista, että 3—4 = vuotiaan 
lapsen sallitaan tehdä sitä, mitä 
häneltä myöhemmin kielletään, 
esim. lyödä äitiänsä, repiä vel- 
jeänsä tai siskoansa tukasta, hei- 
tellä leikkikalujansa, repiä kirjoja 
y.m. Mutta kun lapsi kasvaa 
isommaksi alkavat vanhemmat 
häntä kieltää ja olla vihaisia. 

Vanhemmat — ovat — väärässä 
kieltäessään lapselta sen, mikä 
on sallittava. Jos lapsi joutuu 
alinomaa kuulemaan: ,Fi saa, 
älä koske,* alkaa hän vastustaa, 
muuituu = itsepäiseksi ja vihai- 
seksi. Mutta jos aikuinen kieltää 
lapselta jotain, on hänen pysyt- 
tävä päätöksessään lapsen huu- 
dosta ja kyynelistä huolimatta. 
Lapsen on pienestä pitäen totut- 
tava tietämään, mikä on hänelle 
sallittua ja mikä ei. 

Jos aikaihmiset suhtautuvat 
lapsiin rauhallisesti, tasaisesti ja 
ystävällisesti, vähenee lasten itse- 
päisyys. 

Lääkäri-pedoloogi 
L. P. Lareva. 


nä vain sellaiset neekerit, jotka 
työskentelevät palvelijoina val- 
koihoisilla. Aivan sääntönä on 
pohjoisillakin alueilla, että nee- 
kereillä on lupa asua ainoastaan 
heille osoitetuissa, kaikkein kur- 
jimmissa kaupunginosissa. Etelän 
kaupunkien puistojen porteilla 
tavallisesti näkee ilmoituksen 
» Neekereiltä pääsy kielletty" tai, 
räikeimmissä tapauksissa ,Koi- 
rilta ja neekereiltä pääsy kiel- 
letty*. Samanlaisia ilmoituksia 
tapaa rikkaampaa porvaristoa- 
palvelevien myymälöidenkin ovil- 
la. Neekeri ei saa mennä val- 
koihoisten teatteriin, tai parhaas- 
sa tapauksessa on neekereitä 
varten vlin parveke omine sisään- 
käytävineen. Samanlainen jako 
on koulusysteemissä. Neekerien 
lapset on eristetty huonoimpiin 
kouluihin ja suurin osa ylemmistä 
oppilaitoksista kieltää neekereiltä 
opiskeluoikeuden. Neekereillä ei 
ole äänioikeutta. Lait ilman 
ehtoja, kieltävät neekerien ja 
valkoihoisten väliset avioliitot. — 
Erinäisiä poikkeuksia € tietysti 
tehdään — varsin — vähälukuiseen - 
neekeri-suurporvaristoon nähden. 

Nämä ovat niitä ulkonaisia 
keinoja, joiden avulla työläiset- 
kin jo varhaisesta lapsuudesta 
kasvatetaan — ajattelemaan, että 
neekeri muka on , huonompaa 
rotua*, jota valkoihoinen ei hin- 
nalla millään saa tunnustaa ver- 
taisekseen. Rotuvihan ylläpitämi- 
seksi järjestävät kapitalistit ja 
kartanoherrat myöskin neekerei- 
den pieksäjäisiä, jopa murhiakin 
(nykyään fasistien = erikoisala). 
Tavallisesti se tapahtuu levittä- 
mällä tekaistua huhua, että joku 
neekeri muka ontehnyt väkival- 
taa valkoihoiselle naiselle. , Laki 
ja oikeus* vetääntyy sivustakat- 
sojaksi, , loukatut valkoihoiset" 
etsivät kysymyksessä olevan nee- 
kerin; rääkkäävät hänet puoli- 
kuoliaaksi, hirttävät onnettoman 
ja ampuvat hänen ruumiinsa seu- 
laksi. Rangaistusta ei tarvitse 
pelätä, sillä kapitalistinen ,oikeus* 
pitää tämänlaisen raakuuden sal- 
littuna. 

Näitä, vain = luettelomaisesti 
esitettyjä piirteitä työtätekevien 
neekerien asemasta Amerikassa 


Kiinka päättyi ialialais-ahossinialäinen sola? 


Abessinialaisten sankarilli- 
nen ja miehekäs vastustus ei 
auttanut. Italialaisen armeijan 
ensiluokkainen eurooppalainen 
tekniikka antoi heille mahdol- 
lisuuden mitä voimakkaimpaan 
iskuun huonosti aseistetuille ja 
heikosti organisoiduille abessi- 
nialaisille joukko-osastoille. 
Italialaiset valtasivat jo itse 
Abessinian pääkaupungin, Ad- 
dis-Abeban toukok. 9 p. 1936. 

Italian fasismi täydellisesti 
paljasti sodassa petomaiset kas- 
vonsa. Italialaiset lentokoneet 
usein tuhosivat pommeilla ja 
myrkyttivät myrkkykaasuilla 
turvattomia rauhallisia asuk- 


olen tässä esittänyt tarkoituksella 
hiukan valaista ,Neuvostonaisen* 
lukijakunnalle kysymyksiä, jotka 
antavat — uudelle — sovettifilmille, 
» Sirkus", syvän yhteiskunnal- 
lisen ja aatteellispoliittisen sisäl- 
lön. Heti filmin ensimäinen koh- 
taus on raskas syytös rotu- ja 
kansallisuusvihaa lietsovaa por- 


varistoa ja (meidän oloissamme) 
luokkavieraita aineksia vastaan: 
pinnistäen 


Viimeiset voimansa 


Kuvassamme insinööri Skameikin, 


kaita, abessinialaisia naisia ja 
lapsia. 

Huolimatta Italian fasistien 
johtajan, Mussolinin, korskeista 
ilmoituksista, että sota on lo- 
pussa, ei asia ole läheskään 
näin. Abessinia ei ole lakan- 
nut olemasta. Abessinian kansa 
ei ole kadottanut kykyään ja 
tahtoaan taistella kansallisen 
vapauttamisensa puolesta. 
Kymmenet tuhannet partisaa- 
nit jatkavat taistelua orjuutta- 
jiansa vastaan. 

Mutta sen ohella sota maksoi 
italialaisille suunnattomia pon- 
nistuksia. Italian täytyi mobili- 
soida lähes miljoona ihmistä, 


juoksee valkoihoinen nuori äiti 
lapsi sylissään villiintyneen väki- 
joukon edessä, heittäytyy lapsi- 
neen jo liikkeelläolevaan junaan 
ja pelastuu uhkaavasta kuole- 
masta. Nuoren äidin ainoa ,ri- 
kos* on siinä, että hänen lap- 
sensa isä on — neekeri, 

Äiti saapuu lapsensa kanssa 
Neuvostoliittoon. Hän ei ole vielä 
selvillä siitä, että sovettimaassa 
kaikki kansallisuudet, kaikki ro- 


koti 


(taiteilija A. Komissarov) ja ame- 


rikkalaisen sirkustaiteilijattaren Marion Dixonin poika Jim Patersen. 


siinä luvussa 40 tuhatta upsee- 
ria = ja = aliupseeria; kaksi 
ja = puoli miljoonaa tonnia 
erilaisia tarpeita täytyi kul- 
jettaa Italiasta Abessiniaan; 
sodan kustannukset nousevat 
jättiläismäiseen summaan — 10 
miljoonaan frangiin. 

Sen lisäksi saaliin ympärillä 
valmistaudutaan suureen taiste- 
luun. Abessinian valtaus voi- 
makkaasti koskee Englannin 
porvariston intresseihin: aset- 
taa uhan alaiseksi heidän afri- 
kalaiset siirtomaansa. Imperia- 
listien väliset ristiriidat ovat 
kärjistyneet erikoisen voimak- 
kaasti. 


dut ovat joka suhteessa saman 
arvoisia. Äiti on sirkustaiteilija, 
esiintyy suurella menestyksellä, 
elämä on iloista ja toivorikasta. 
Mutta hänen sydämensä on täynnä 
pelkoa ja tuskaa — miten hänen 
käy, jos sovettimaan ihmiset saa- 
vat tietää, että hänen lapsensa 
on syntynyt yhdyselämästä nee- 
kerin kanssa? 

Sitten, mestarillisesti esitettyjen 
tapausten vaiheessa äidille täy- 
dellisesti paljastuu totuus. Sirkuk- 
seen saapuneille tuhansille sovet- 
ti-ihmisille odottamatta ilmoite- 
taan; että amerikalaisen sirkus- 
taiteilija Marion Dixonin lapsen 
isä on neekeri. Mutta äitiä ei 
hirtetä, lasta ei revitä kappaleiksi: 
Molemmat ympäröidään hellällä 
huolenpidolla. Kaikki haluaisivat 
hyväillä lasta, kaikki osoittavat 
suosiotaan äidille, jolla on sellai- 
nen herttainen, tummapintainen 
pienokainen. 

» Sirkus" on mainio propagan- 
dafilmi. Erikoisesti sitä tervehti- 
vät Amerikan kommunistit, jotka 
leniniläisen kansallisuuspolitiikan 
opastuksella taistelevat kaikkia 
rotu- ja kansallisuusvihan ilmauk- 
sia vastaan. On selvää, että Ame- 
rikan porvaristo yrittää siellä 
estää ,Sirkus*-filmin esityksen, 
mutta siinä asiassa on nyt jo 
jotain sanomista myöskin Ameri- 
kan nopeasti voimistuvalla yhteis- 
rintamaliikkeellä, jonka hyväksi 
voimia säästämättä työskentelee 
Amerikan kommunistinen puolue. 


V. Keto. 


KAKSI MAAILMAA 


Kolkkona talviaamuna herää 
työläisäiti kylmässä = kellariko- 
merossa; Hän nousee vilustä 
väristen, herättää — miehensä, 
jonka on mentävä kaupungin 
hätäaputöihin — ja tyttösensä 
jonka on lähdettävä kouluun. 


Ei ole muruistakaan antaa 
aamiaiseksi miehelle ja tyttö- 
selle. Kyynel kiertyy äidin sil- 
mään. Älä itke äiti”, koettaa 
lapsi lohduttaa. 

*Ehkä saan koulussa köyhän- 
keittoa. Syön sitä ilman leipää. 
Sinä koeta saada vaikka lai- 
naksi rahaa, jotta saisit jotain 
syötävää isälle ja itsellesi.” Äi- 
ti miettii tytön antamaa neu- 
voa: Koeta saada lainaksi ra- 
haa. Mutta kaikki toverithan 
ovat työttöminä. Keneltä lai- 
nata. 

Raskasta oli alottaa päivän 
työ fasisti-Suomen porvariston 
kurjuuteen syöksemällä työläis- 
perheellä. 


Äiti on jäänyt yksin kotiin. jalaan. 


—ma i 


Katsellessaan = ikkunasta €ulos, 
hän huomaa, että ohranapäällik- 
kö apulaisineen =tulla viuhtoo 
heille päin. Pian pamautetaan 
ovi auki ja ohranalauma työn- 
tyy sisälle kovalla &rytinällä. 
Äiti komennetaan istumaan. Sii- 
tä hän saa katsella kuinka länsi- 
maisella *sivistyksellä” kerskai- 
levat — lahtarihurtat — kääntävät 
nurin kaikki paikat työläisasun- 
nossa. Kirjat, yksinpä laulukir- 
jatkin he työntävät laukkuihin- 
sa. Ne kaikki ovat "vaarallisia 
työläisille”. Äidin veivät roistot 
mukanaan. Hän päättää kestää 
kaiken — sankarillisesti — oman 
luokkansa puolesta. Hänet kul- 
jetetaan likaiseen, pimeään kop- 
piin. Lahtarien pilkasta ja pii- 
nasta huolimatta» kajauttaa äiti 
laulun: "Vankilan piinat ei pel- 
jätä meitä”. Jatkuu kuulustelu 
ja piinat. 

Sama työläisäiti siirtyy Kar- 
Heti hän ryhtyy sosia- 


listiseen rakennustyöhön. Hänet 
valtaa voimakas työinto Neu- 
vostojen maassa, jossa ei tunne- 
ta työttömyyskirousta eikä oh- 
ranaterroria. 'Onnellisena hän, 
tuhansien — toveriensa — kanssa 
työskentelee Matroosan metsä- 
työpunktilla. Nyt hänellä ei ole 
mistään puutetta. Hänen = elä- 
mänsä on iloista ja työnsä su- 
juu. Usein lepohetkinä muiste- 
lee äiti Suomen proletariaattia, 
joka ohranavainon alaisena tais- 
telee fasistikomentoa vastaan, 
fasistikomentoa, joka on riistä- 
nyt Suomen työtätekeviltä al- 
keellisimmatkin elämisen mah- 
dollisuudet ja poliittiset oikeu- 
det. Hän uskoo että Suomen ja 
koko maailman = proletariaatti 
Kominternin johdolla, Neuvos- 
toliiton työtätekevien esimerk- 
kiä seuraten poistavat kapitalis- 
min kahleet ja luovat onnelli- 
sen tulevaisuuden. 
Alma Leppä. 


Minkä päämäärän vuoksi japanilaiset 
valtaavat Pohjois-Kiinan alueita 


Kaikki japanilaisten «sotain- 
toilijain, tilanherrain ja porva- 
riston ponnistukset suuntautu- 
vac sodanvalmisteluun, ensivuo- 
rossa SSSR:ää vastaan. Kuu- 
meisin tempoin” aseistetaan ja 
uudestiaseistetaan = japanilaista 
armeijaa. = Keskeytymättömästi 
kasvavat japanilaisten aseelliset 
voimat Mandshuriassa ja Ko- 
reassa. Mandshuriassa, joka on 
- välittömästi SSSR:n läheisyy- 
dessä, Japani rakentaa sotatar- 
koituksissa joukon rautatielin- 
joja, autoteitä, lentokenttiä ja 
laskeutumiskenttiä. Mandshuria 
muuttuu Japanille baasikseksi 
aseellisten voimiensa laajenta- 
mista varten. 

Vallatessaan Pohjois-Kiinan 
rajoneja on Japanilla päämää- 
ränä sodan valmistelu. Japanilla 
ei riitä teollisuuttaan varten 


p 
raaka-aineita. Pohjois-kiinalai- 
nen tasanko valtavine luonnon- 
rikkauksineen. antaa Japanille 
mahdollisuudet täydentää puut- 
tuvat määrät. Täällä voidaan 
laajassa mitassa tuottaa puuvil- 
laa, jota Japani tällä hetkellä 
on pakoitettu ostamaan ulko- 
mailta 500—600 jenin arvosta 
vuodessa. Pohjois-Kiina on ri- 
kas — kivihiilestä, = erikoisesti 
antrasiitista, jota Japanin me- 
tallurgiselta teollis uudelta 
myöskin puuttuu. Täällä on 
paljon — rautamalmia, — paljon 
naftaa. 

Pohjois-Kiina on Japanille 
tärkeä myöskin elintarvebaasik- 
sena. Hedelmällinen maaperä 
edistää täällä maanviljelyksen 
ja karjanhoidon kehitystä (Si- 
sä-Mongolia). Ja Japani toi- 
vookin kiinalaisia talonpoikais- 


joukkoja ryöstämällä täydentä- 
vänsä elintarvefondinsa sodan 
sattuessa. 

Lopuksi Pohjois-Kiinan val- 
taus antaa Japanille mahdolli- 
suuden hallita meille ystävälli- 
sen Mongolian Kansantasaval- 
lan etelä- ja kaakkoispuolella 
oleviä alueita ja valmistella 
hyökkäystä sinne. 

Japanin sotakiihkoilijain vai- 
loituspäämäärät Pohjois-Kii- 
nassa tulee vieläkin enemmän 
mobilisoida — meitä — synnyin- 
maamme puolustuksen turvaa- 
miseen. Vihollinen valmistau- 
tuu. Olkaamme me myöskin 
valmiit! Olemme valppaat ja 
taistelukuntoiset! Tiivistäyty- 
käämme — kaikki — yhtenäisenä 
puolueemme, hallituksemme ja 
kansojen johtajan, suuren Sta- 
linimme ympärille! 


Olkaamme valmiit antamaan musertava vastaisku 


sotaprovokaattoreille! 
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KOLHOOSIEN EMÄNNILLE 


Maukkaita ruokia marjoista 


Marjoja kesällä tulee syödä keittä- 
miättöminä. Niissä on paljon hyö- 
dyllisiä ravintoaineita, jotka keitet- 
täessä katoavat, Mansikat ja vadel- 
mat ovat hyviä tarjota sokerin, ko- 
komaidon tahi kerman kanssa. 


Marjat on ensin huolellisesti puh- 
distettava, ripoteltava hiukan soke- 
ria ja annettava seista 5—10 mi- 
nuuttia, että sokeri ehtii imeytyä 
niihin. 


Jos marjat ovat hyvin kosteita 
tahi hilloutuneita, voi niistä tehdä 
tuoretta hyytelöä. Marjat puhdiste- 
taan ja puserretaan ei kovin tiheän 
jauhosiivilän tahi seulan läpi, se- 
koitetaan kerman kanssa ja lisätään 
sokeria maun mukaan. 

Kirsikat, jos ne ovat riittävän 
kypsiä ja makeita, voi tarjota suo- 
raan ilman sokeria. Mutta voi myös- 
kin keittää laihaa mehua 100—150 
grammasta hillottuja kirsikoita so. 
kerin kanssa, lisäten siihen muutama 


pisara — sitruunamehua tahi pieni 
kappale vaniljaa, Mehusta otetaan 
pois pehmeäksi kiehuneet marjat, 


Mehu kaadetaan tuoreiden, huolelli- 
sesti / puhdistettujen ja kiehutetussa 
vedessä huuhdeltujen kirsikoiden 


päälle ja annetaan seista 2—3 tun- 
tia. Näin laittaessa voi kirsikoista 
ottaa luut pois ja sen jälkeen valel- 
laan kirsikat mehulla. 

Mutta jos on olemassa suoliston 
sairastumisen vaara, niin lapsia ja 
niitä henkilöitä varten, joilla on 
heikko — suolisto, voi kaikkia näitä 
marjoja hiukan kiehuttaa. Mehu, sii- 
tä huolimatta, tulee keittää ensin ja 
jo kiehuvaan mehuun lasketaan 
marjat 5—7 minuutiksi, Tämän Jjäl- 
keen marjat otetaan heti pois, ero- 
tetaan ja annetaan mehun jäähtyä 
ja vasta sen jälkeen valellaan mar- 
jat sillä, muussa tapauksessa ne al- 
kavat käydä ja menettävät makun- 
sa (paitsi kirsikat), 

Valkoisista, punaisista ja mustis- 
ta viinimarjoista sekä mustikoista 
vol laittaa hilloa, lisäten siihen 
omenia tai päärynöitä (1—2 kpl. 
puoleen kiloon marjoja), Hillotuista 
viinimarjoista ja mustikoista voi 
laittaa hyytelöä, lisäten 3—5 gram- 
maa shelatiinia 1% lasilliseen vet- 
tä. —Shelatiini — tulee ensin liottaa 
kylmässä vedessä, puristaa ja vasta 
sen jälkeen liuennetaan lämpimässä 
mehussa keittämättä. Hyytelö jääh- 
dytetään kellarissa. 


MANSIKKAHILLO 


2 kg, mansikoita, 1 tl. soodaa, 


2 ” sokeria 

1 1tr. vettä 

Vesi ja sokeri keitetään kirk- 
kaaksi, lankamaiseksi sokeriliemek- 


si, josta vaahto kuoritaan tarkkaan; 
marjat pannaan sekaan ja hillo saa 


hiljaisella tulella useamman kerran 
kiehahtaa, kunnes marjat näyttävät 
kirkkailta. Nyt lisätään sooda, ja 
vaahto, joka silloin kuohahtaa pin- 
nalle, kuoritaan heti pois, Hillo säi. 
lytetään kuivassa, viileissä ja PDi- 
meiissä paikassa. 


MUSTIKKA- JA MANSIKKAHILLO 


2 Itr. perattuja mustikoita, 2 
vettä, 

2 ]tr, perattuja mansikoita, 750 gr. 
sokeria. 

Huuhdotut mustikat, 


dl. 


vesi ja so- 


PI 
U OCY JAPCTBEHHOE MH3JAATEJADBLCTBO 


keri keitetään vähän aikaa, sitten 
lisätään mansikat, ja kaiken tämän 


annetaan kiehua — soseeksi, Vaahto 
kuoritaan, ja € hilloke säilytetään 
väileässä, kuivassa paikassa. 


Hyytelöä punaisista 
viinimar joista 


5 1tr, riivittyjä marjoja, 

8 dl, vettä, 
8/4 kg. sokeria 1 1tr:lle mehua. 

Marjat' = huuhdotaan, = survotaan 
rikki, vesi kaadetaan = kiehuvann 
päälle ja marjat jätetään seuraa. 
vaan päivään mehustumaan. Sitten 
ne pannaan vienolle tulelle kiehu- 
maan noin 15 min. ja hämmenne- 
tään koko ajan ja kaadetaan sen- 
jälkeen siivilävaatteelle sekoittamat- 
ta valumaan, Valunut mehu mita- 
taan ja sokeri lisätään, Kun sokeri 
on — sulanut, — kuumennetaan mehu 
hitaasti ja annetaan hiljalleen kie. 
hua noin 20—30 min, Vaahto kuo- 
ritaan pois ja kun vähän mehua lau- 
taselle jäähdytettynä hyytyy, on hyy- 
telö valmista. = Hyytelö kaadetaan 
heti kuumana kuiviin, kuumennettui- 
hin purkkeihin tahi kuumennettui- 
hin, spriillä huuhdottuihin purkkei. 
hin. Paperi sidotaan päälle vasta 
silloin, kun hyytelö on jäähtynyt. 
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NEUVOSTONAISEN OSOITE 


Jlemaarpaa, 24. Xapbkoscxan 9. 
Pen. Heysocromannen 


Tilaushinta 
12 kk 4:20 6 kk 2:10 
3 kk 1:05 1 kk 35 
Ulkomaille 20 koroitus 


yk H P b AS 


Org. penaktop JI. Jlarykka Cnamo B ma6op 2/V11—36r. [lonn, x nes. 12/V11—36 r. 21/2 ast. n. Kon. sm. m. n. 11800 
Texm. penakTop T. PaamMoemu. [171. mp. 10 €. 6. 82x110 Jlemropuut X 16678 Kupes Ne 54 Tapa 1770 aka. 3ax. 1889 


